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130 3
= rastz glel A eln] BEInRYel (EiX
4 Al Buryad 5 A2l
gl EEEEREE A Gomboey ©
2] v} Zamcarano ¢ {f4¢% FEREIH)]
¢4 7] Gomboev & 2 742 BFHe]
BoEse obd £ Jmamelvh o] ¥ %

A gEmEE A Ak o] o,

ke,

sheil gl v,
122, 13

vl
A

Blied T oF
e A =

=
i
L)

e
'T:‘.".!‘
g

o] =
. N

Esﬂ <

Y ey

{ﬂ}ﬁ"] MIH*
Aol B B

P

N
xk: f_[} -

BENN

R
. T~
A]

L

=t L

Bl Bk
BHFT — e afiefel fpold
FIEA p. 62714]), of shed Al A4 27 ¥R
ANHEEIERS] [7 2% « b 79 EEiEERE) b il o

,I‘fmo

RN TR ,3:7_1 [ &
[/1 o,

)\\_—

122, R ERF O el =

Q\TIF‘

1

gl o SEIE

TE ru&m Te

C. Z. Zamcarano 7} 38!

Buryad 5y Acl]
215k fegol b

2\——5:-(

EHeo=

ol

Lk

.2

‘ (ﬁi:ﬁ{ 1939)

cRAl o ETRR TEEd s I/ ks ol GER 1941) . o] ks E 1
el Gomboev LIt hef)e] SEpfAelwh =6 3t o W, HEEE w
oo g 7k ghEhe]l flek AlA] EAC R EREMe] =2 gl K

A BEHE A el ZakAl @ SR

=

= Gomboev

o] FRIETERE Tl vl sk HifEEt G5 hlel el 4 EftA e R
2] whEA G Ee WERS Bl Bl wlToll IDRERE EEAc| Bl

o gdrh FlRvE el A Bkt $dbAl i

A
y

o)

viEbdEl o] REA DRl = FRARE PRZEOT B A
o] & HEREE Hed ouA
Ea U RO e S

124, 2t w] o 7ok

a3
5
v

lo®| oJ =]
EA AN T,

cyle)

RS

i

%]

A

}‘1\‘1

3 '13]_ 7}‘[

= :
Bawden & FLis =

Zamcarano, The Mongol Chronicles of the Seventeentl Centiiy,
np. 38—43.
. Badwen, The Mongol Chronicle Allan Tobdi, Wiesbaden 1935,

s
oo D

ol FREAST Aol e

=R

- R R Ol

ol el

ohe

Wieshademn:



Altan Tobdci I35 T 151 3

Ao B sl ARl o) BRS Eiekel 1 EZRE <
eih SURT AL RAEHRY S welFe] fiFIsh, o LY w
= Rerl EERC vk e o el 94 B jEEsh e
2 s el e B FMEE] vk, 2 ek of el Bawden-&
FEE ) # SRR A A EERsta gl HE
byal BiEel e ® ook S MREDES] EGTRER B Dl
R i

125, Bawden 9] F38A) 78 el 19554 /B2 [Altan Tobd
WH7e 7 S 041;]- el A I Bawden 3} 7o) o] B4 HWHEH oL
Awl B Fell A Selaba mEel A e - PR
o] FPEE ek & Aclh ek 2R 351 e Bl

5‘4
AL EEEEh :_3} ],'_i,ﬂtlﬁ'-"._l__ AR N B Cﬂ A JD]'XI U']O‘{L}‘ /'i ol ?‘ T

M

=

) |d
<R
l'

e}
126, #el BRWEE WNILE BEHRERY B3 A Heme i
of BEsH: Aele BRBTE O REEE BES b Ak 0 o

LA SRR S WE Y PBE EEARS FIET ez Az
el a4 EEE PR AR s B o ¥l
127, £+ 2 el gk ARy BEL Tt v glow =i

(sl el Bisnsl BURe B 9¥h @ 4 & ks Ro)

\

]ﬂi

periel MEER A Wil B Ao R KPR A e e TR
B EREsS on v, wlelA RiEE s e ZEd A gl mad B
geol E= o oslofx,

&) NEEF, Altan Tobdi (Fi& e P, MR EEIARRER 3(1053), 4(1956)
- B) EEMNF—, MAWINLA BUAEDY, 101{3
(6) PR, SEEEAT-u! el ek o 29 e CRRMERFEIRRSHRTE 105, p.
271—282; _J_,ﬂ":/fg}gﬁgj'/:, 1 (’AIIT]XTL 61|_L_ 1566, pp. 1'79--—169\. 2 (wigrE A_'; L,;” 15||
pp. 85—109).




|

Pl

]
i

i
=L
=l
P
i

128. 4% = Viadimircov & HETEERIE Haed s =R
ot

wf olel @ ZEhERERol FHEL Viadimicov = EfHY2] 7l = §) Gomboev

=

A BT SIS A B0 EE BIAshe] DHET EREE 25
T gp =g L Tl 2T S T v ek =% Mostaert &

28 THIEA R A Eaute] ERT vf gk,
129, JCEIERS] Ihel A wash o] BigRo) fed oohAl WEEEShA orer
1 B e A dE R BEATE ERSE AeRE 44Eg =

1

T RBEANYSL Hel Ak St A B Eie = B o
=yl 2B a8 o] FREE nlel o] ebl] ZbEE R

oY RFEEE o] m=R gl WE - e 5 RGER Rige

AE B Rk K9S B SEE §d Aolsh el

of} 4 mongyolun gad-un yahudal- barij’ gad-nn dndiistin-d quriyangyui altan

2 ox T S ] = e il R e e
tobdl nere-tii sudur tegiisbe! \—5%9{ FeEd Birs 53, A ER « i
Feb o) Ee] MEEe] Eyrhebe AR Hedot el dr9

bRl e 2 Wt 2 W BAe HiE D&

T "E’?IE%O] =, “}?/P*'] FPFENAS & Fiauke] e =g
e Zx glet

1532, :,‘Ifﬁi‘lf"'E }R—T__’:"JIEI\H:&] L, r[ﬂ._. HJ i }. |n-. 2] {3 ;;%iﬂ,ﬁ :1_2] }i

{7y B. Viadimircov, op cit.
(8) A. Mostaert, Sur Quelques Passages de UHistoire Secvéte des Mongols, Cambridge

() FHZER, Xy« 0o, CERZHE 48—3-4) 1965,



Altan Tobdi iF5E C153 ]

%+ %] (pp. 1—49), j(?—if(égetei qayan) H-&f

rulo

e . = = > T
e S8l 3EE RS

Lindan qutup-tu WFe] o] 2= (pp. 49—126) 40fkell 22 722 o)

o,

Bralgel A fsl BOEENT S Augel o3k Bhbhe GHREs MECEE
o] BE&E ZEHY Hiltel A4 ik wkslg ol Ra gtk o]E A
aib ] TTEED - BREE - WS 0 HE ol AR BaeHe] MEENS LE
N A j;-‘"\%‘ = S A RmEs e A FHH 2= GEGETel gy

Pk RN TUAEE Bl TR BAEEE ARl 9V Lafer & @
gheh, 0% ol Bl gk [Hpm 2 wink FAAl A Bk o]l vh ol B

JE2 R,

el A E vpeERuEk of 21 Flel Mostaert = Ordos RSl 4] vhg-s

Netre collection comtient wn certain nombre de sentence et dictions qui sons

12 . i s : .
dun usage journalier chez les Crdos et se rencontrent déja dans iss aznciennes

(11}

chroniques.

=T L o

Wishe Hile ol & BEES « B¢ < HER 5o
=l Slel 7l sigeint,  FREH "ol A OERS e = 5 /=<7t
et AF o OEse] B A mrell s BEERY He] A R
Hol gl WRElke] Wi @ SR Ish ORISR ERT I
Hot slzl wstelvr,  EEEVF EEH A e Bl BERE )
= Myl a2 o2 glel EpE FEahel R At wiEse)
el BREE 5 T iiFEe] JrEERLED BDIETo R MEE B Aol gl
ol gt ZEL] RN FEE ¥l w4l FEshs abel gho] o Flifie]
KigE AR HWHIGES JmeR #—Hel il H‘—»‘r, orA &
Fody B REe] IEBISL FEikel vt el B fRiFEe] ol A i

—.I.f

(10) /ARESIORE, Bhwiads, 3 1641, p. §
(11). A. Mostaert, Textes Oraux Ordos, Peking 1937, p. XV.



133, WL el L oapel e A ER

&
Pk el A EEEE) Taafieiel s B
= R HEyE <7 lvk ol A2 Bl 5 EaETsl fEde)
Ul Rubs B2 iR e HE 5, ik O slE a2 57§k

-ﬂT:aobﬂuwaw Hﬂﬂuﬂﬁ4LJU%%—ﬂﬁnﬂE Aeleh, o)A 2k

134, ZEpCoiie] b & BHERS o L] EEH ook =g oo

ol A Ee wbel ol @ERs WES WEAE BRTER o] =l sk i)

SLEol E DK B~ AT SRotEe] A A2 EE
G el HEE woll Adela vl B FURE 4 gle Y

%ﬂ@ﬁlﬁﬁ%%ﬁfﬂﬁﬂﬂﬁ%@?ﬂﬂﬂ'ﬁ@qwuo )

TLoegt

TR 3] witel o) ZUe-g FREE - e A i BRI A

o RIEE S B e MBS o BE HTE 4 s = o
& RS WA MER B 8n 1AL W MBS

FERC R Ao -Swk g Al sk Hhibgebd shardpiel BES RS 40k

LA

i

211 FICERGDCl & oI elrbal M glod o ol shE Y
o] IR BEORA e, EAEE 28 gk

o el FE AR = BEEE LB o gedAR =

ru!n

—_

A e A
o]



Altan Tob¢i 5T {155 3

DA T AR B RSl TRoE Hak =i EES A
A g QAR Aotk A6 & Rk R He] wEe

212. Bk WY Al TROE WreAs fi: A4 =8
Fe) =piel £AH ANA ARl dgon AL &0 TiTe
gl WA AL Bmel Fgolwh 02

Ordos BEE | éaqar LS
Tiumed B = Qalqa 5
Quracin B4 Qordin ¥ 5

o] NELS] W Qoralin ST RAFEITE A pLEIEIFS 15{FRY

Dayan decen qayan (FEFCEHRITT) o] ##E50) o) :g?ﬁoﬂ A Bl Yeke jun (-
T BY Ordos #iP= 53 BT (inong) ¢ #HFEA 7312 Dayan
qaran 2] =5j4] Barsubolad & [Ffiiel™ fUfQ Ffelzl 2 o é‘i vk, Tt
med B 5= Ordos B EHEHE (Koke qota)-& HLo 2 ke Hidjo|=
Barsubolad & (755 Altan & JpEfoe. 2 U8 Gegen qayan o]l &l Z e
b, Qarain 35 Timed 8] H75 Bl Caqar (4208F), Sonid (RJEAE) 7T
Mo A EEwiEikel AR 4HIE o] =] - Barsubolad &) PUEE <] Bayascal
o] B o= Kondslen garan o]} d Aol H vl AZEY Caqarﬁ@ﬁ% Da-
yan qayan 2] 7Rl Bodi alay qayan 9] TR PFrifelrh. A Qalmaprr

—_—t
RS

o

X oli] Davan qaran & 71 <l Aljubolad 8] BHSY JifEo R, 2158
HELZ el 2] e Jarud #Ee] AL TR el o] s} el
A P2l Sl ARSEd (K 4b Qalaael fF7sd 3TYFEl Tesaptu

qayan, Tisiyetii gayan, Celen qaran ‘X Dayan qayan & ZF:F <2l Geresanja
o} Mol =9 #FE E5 Dayan qarand] TS AFel L 44
(12) FNHE, FEETRES .




[ 156 ] B (B3
poElel A, o Bl & o gle BEECHENE

o BRG] Bl o] BET AL Ordos 4] 1L *EFM BRIl ol &
sk \EZ (nayiman layan ger) 9] £4719) JEEE 3EIE Cor an teiike ¥
Folvt, e} Ffel olme WIS EIEdSkel fkiEs A = sHA
FRGEVE ebA] H e, zel e BEEiEle £% EFEY EER
RSk FETe Bksld A b vx A At EZE7)

g R o2

(A) ¥ =] Ordos ] 4EftER e Ugiisin #1541 Sayan seden {85 1)
qong tayiii 7F FERE JGMEd] #5505 Qad-un iindlisiin-ii erdeni-yin tobdi (i I
RIFE R B i glek Yol A& FECE b Bt
7 BEER Aot

(B) vhgell Titmed o] Ef0EIR A3 4= 712 [EAG Blo bzang bstan
*dzin kemegekii guusi #¢) Altan Tobdi kemegdekii Sastir (B5£t05H), Altan

tob¢i nova 2l B2 = A olrk 19524F 355 Harvard K 28] Yeching In-

stitute of] 4 iAo ® HMrs zlo] a2 o] Alton tobdi nova o] o}, W' &
BN BES dok KER HE 129 (1655 =x 1765473

= EEEN bR RS ez 4adsh dehd mEme 2

{18y W, Heissiz, Diz Famiiien- vnd Kivchengeschichlsschreibung dey Mongslen, 1., 16
—13. Jahrhundert, Wieskaden 1959, pp. 17—20; Facsimilia, pp. 1—25,

(14) (Urga %) E Haenisch, Fine Urge-Handschriift des mongolischer Gesclichiswerks
van Secen Sagang (alies Sanwiig Seceir), Berlin 1955; J&=) E. Haenisch, Der Ki-
enlimg-Drick des mongnlischen Geschiclitswerkes Evdend vin Tobli von Sagang Secen,
Wiesbaden 1959; {Schmidt ) L J. Schmidt, Geschichte der Ost-inongolen und thres
Féirstenhauses, verfasst von Ssanang Ssetsen Chungtaidschi dev Ordus, St. Peters-
burg-Leipzig 1829; (Ordos #) A. Mostaert & F.W. Cleaves {ed.), Esdeni-vin Tobdi,
Mongolian Chronicle by Sarang Sefen, Cambridge 1956

(15) A. Mostaert & F.W. Cleaves (ed.), Altan Tobii, A Brief History of the Mongols
1652,



Altan Tob&i J3z 7157 ]

Fb S0 BEHIES MR Aol wx FHEIN obd wt
2 ] rHRE ﬁ&i 2 454,_4, o] Altan tobli nova &} 7}3F 7p#7hi-
Bt 3= Aol Afpgiel #gal -fwrk % $HE (Altan tobd) 2k
L 2= Aelr olnp o 7 ]oﬂ X Altan tobdi nova 7} FirE A=
Ak vk o 7] FhE] A= A B gk Fell A viAl FRE el th

(¢) Qaradin ] EARCE ¥EIE 184E ST B (Lomi) #£2]
Mongjol borjiggid oboy-un tzitke 7} ¢l vh, o] A& oAk FNEEE Bl

AU ey == |

re
L
i,
uft
Ccu
g

ALl WAE L 4 gl A0 % 194:(1837) 3R 15H KR S sy Y
b RE 234 (1934) of] ARESIHS]  THITRE TS oRiE )" ek BEA
ol e, Faed Altan tobii b bl Hi5rel Wt dES 28l Sk
ol A, |

D) #He) 480 Cagarel] 33 A2 langgayin urusqal of o, 49
o1 7o HETE 36 (1725) USumtidin (B¥RERIL) AEAL ALEER AR BRI =
B 7R ?'(za ‘an babal)«q #2391 Gombojab 7} Bzl AL 2 1 L. 7

;- fHHSkA uk flepsk el L ge] MeEgve] vk

(E) 7 Qalqa 2] (Uil = F7F=7F Ao}, dvhi Altan kiirdiin mi-
ngran kegesiitii (4> fi—1H) 241 Jarud #2] Siregetii guusi (EE) dharma
7 ¥k 45 (1739) o] HEliR: Zo)w] O & dh) Bolor erike BA P
(Bayarin} 54| Rasipungsuy o] 7zl 1097 (1775) o] JBSE Aol vk, o] [

Hy BRERNE W i8] [angga-yin wrusqal 3} LES #ael ek

(16) W. Heissig & C.R, Bawden(ed.), Mongyol Borjigid Oboy-un Teiike vom Lomi(1732),
Wieshaden 1957 :

(17) 1bid. pp. 95123

(18) Gombodzhah, Ganga-itn Uruskhal, Moskva 1960,

(19)' W. Heissig, Altan kitrdin nungran Gegesiitit Bicig. Eine inongolische Chronik
von Siregetii Guosi Dharma (17 39), Kopenhagen 1958,

(20 AMostaert & F.W. Cleaves, Bolor Erike, Mongolian Chronicle by Rasipungsuy,
Cambridge 1959,



r 158 7 FEoi k113
bl Carga®] 2 77 ¥ A2 Bayamba erke dayiding 8]l ﬂ,ffgr“i

A% BTSN TSI MR 16616706 W Aseray
neretii teitke o] o} 0 o] hol] ZEA < 4R KFEY Jalajusun qurime] ¢lo
WG] AL E Asareli neretil teiike o] A UG #e) o)
BEob fL5E-2 Ordos o Zrfylimel] el o :fala;‘us-un qurim of] 2.
WA e Ae] EATIRY Sira tayuji o] ok,

LlLE ZEa s A 43929 AY 9 o714 g
B2 AHE ¢ 4+ 98 Relo

221 ERrele % sbAl Boke] ¢leb mcER WA b %
2 E ik (mongye! bidig-un goriya) o] 4] M=) Tegmeti 47 Cinggis qayan-u
dadig (1925) o]tk Tegmetii == Qaradin AL R BEEGY Bire)
BEAL THET oA L G4 9T ek o] 38 196 Bt
FOLZBE 7 AE ol L 5] A2 kel sERORERY RS Md

=

e T A 3N
b Y

rr

BT Eéﬂﬁlr/}. of ZElERL ffiAve] Eag Y B sl el
P BRAE A dEEehaL g Ao e gl

T ?ﬂ]ffiif’/? BORNAR © o) kRS EHIF ] 19404F Jhme] s

=g BHRE M50 2] (e 2= Mongol Chronicle,

Cinggis qeyan-u cidig, including Altan Tobc;) olmd AIA%E 2 = o] FENa
w BALE HEEE
ST BYDR ST A 19256 Bikel TR oln @

Al Tegmetb 5 o= ZZ = ERolv IREPUERe] <] 5fa] @ Tegmetii =
HETFERCel slvha ghel, FERA-S WAL 2.8 £85) ol o %
Fe Tegmetii & FFTell 47 Aoz FHIARY BEE o) moe

(21} Bayamba, Asaraycy nerctii teiike, Ulaan-baatar 1960,

(22} W. Heissing, Geschichischreibung, Facsimilia, pp. 86—111

(23} N, P. Shastina, Shara Tudzhi, Mongol skia letopis’ XVTI, Moskva-Leningrad 1957
(24) FERIEST, op. cit. p



Altan Tobéi F14 €159 ]

MR ey HHE 2 i%%ﬂ%@%i%ﬁﬁﬂﬂﬁﬂﬁﬁ@
o ek MREIEEE o L0k S AAEES whe o BRUAT K
o2 g el

223. Gomboev Z : Zamcereno 7} £ Manuscript A.B.C. o] 4 B o] &)<}
ZA o] Gomboev A0 t),  ¢iZ T Gomboev & &3l 4] TEHLE BT
o] gt R BERCETE WAL M) &4 oh4] {EEE
o] go ] Viadimircov 3= =8 3F £-2 #l2 Hd T3 gdck B9 Gom-
boev 2 (p. 81)¢] wl-ak i 40Eie] sith: Moolan qayan-u Cerig-iin,
kiimiin oyirad mu'uliqzi-cu kele kiirgebe (R8Tl 4 Hi1--= 20|2t2]
2230t A] sEEE ). o7 25w mu'uliqal 7} vR2] oyirad 84 A
A oA v, o] Gomobcev Ae] ] A ol SEHETEF = muuliqa
E ovirad 2 B E Fop 30 dld EEIrEat kA SEaEs
v, molon qayan-i Cerig-iin kiimiin-i iijeged. moquligai ong-dur kele kiirgebe:

(RETTE BLT 2w, DHEIE0] o7 E%f1ﬂ+%@.ﬁﬂﬁ

B = nlel 7ho] Gombeev 28] coyirad = FfLA& iijeged 2 12 )=l
< o 4 ¢l=ul moquligai ong ©| oyirad 7} GPL 2 EEY by Ht

=

¢l I Ao T T e = = .7 i 2T e
o]l Ao ZEgk o] rEe] o rhl YR opardta 2= Bgo] MELAND
O 5 phEEs o {rler Aol Altan tobdl & ZEARCERCE BEL sl

BEifg el BhdE T el A tGTE 9o mAE I

224, WEWIYLA : BAREVERCE PR (WARRLA SUEG
SR Bt RAED S
-3 o] Mia-E HEHIE W % 70l FAS Y o)A gleh
o) gt o] B WMWL%E@&%%EaﬁM %%4%@@&—%51&

SLORCERTHTER . EaTh vk RESES] DERILA S0
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(25) B. Viadimircov, gp. cif, p. 20,
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el TRIE 748 6/ 23H S ®k 5*’3@&7;&#.@]
soERe] o BESTC Aol TGS Mol Jfisle] ik o] e
LR MRSk WEHY) S Rk pASEEDN Ao KRB
_—o Eliwi’i.if VEDILAR BERr Bl ok

BRI He BEEAELS olv] BFle] 1 fEfEst el A

olvh, eiuk i HAEE T Hr RO AFPUE g2 8
A Shvl fHES] AR wk geh @Y IR o] AL TR T
STEAL glEh R ok RRolEl 11 e wal A HEEWo T B
T o kg Bhgsl Lo Hiae] ol A g

A) Caqar Bl A s o] L A5 08} uvE TE2E 0o, uud)l o)
2oz FHEHel ludl olAe olE HRe AR Byt o) fm
ERFAS SECEL RG] Bk R BATe wim) gEx o
o & e Bl vhgak Rl

A uuyuba (r}41 1)) majuugal (V-5
e o FEEA uuyuba majuugai
WA T A uyuba majyugal
Gomboev 7 uyuba mayudai
B) © ol e EMS -esh k¥ myishl A4 e T
R . iy
Rl negegeyu (g i)
e GMA negeyu
C) RREINA BEE-2 AR Gon Fie] 0 AL e AL wH

H6l A o2 %E%Zi zalel, AT vh&s Ze g7 %EP;LD}.
2R ol sk GVl BEACER:E WA e vElbe AL 3] oA A
=N

(26) iT W, Altan Toh&i lLoWT, 7777 1 hSTH(EPEE 2, 1959, pp. 197—213,
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fryuyan (6)
Jeliy ()
sdkinem (4} 7}-gte})

WA g 2] PIESTA MRER Aelrd o BAERE Yot
2 RS AW glofek Foba gl aEEE 9l e A4
I HE fEERARe] Fanrd] Text 24 713 @Hel=w ZirdEil B
Aol vhg 7he vhE ,;'??:? o= AR Db Bl BAE ] glel A
Hell & FEE AU el 23 o] E BRfEs —FY EEE
Lol % EEARRYAL #lBel =) kAl &4 o vt 222 & oo ZmEngel
Baalty ¥l AR iR ook T Aoy dlFolxl, A fEE
figelebe A% ofd RAe CagarAhgkel T MY EEM HEe
meebA A WG WRERE §l7] W Eolvh i oy BAE LA
of . Aol R ERE 7%& BITEA fEFrela slertel RIEST 8
25

226. Altan tobli nova : o] 7]-& §212¢]4] Hujel Zre] Harvard-Yen-
ching Institute off A FfT3F FHIA 2 de] ezl Helvh, ¢ H4:
¥12l o] Altan tobéi nova ¢}2] BifRe] wal 4 A= i Bl s
s ub olvek, 35 Poppe ol #Jshal el = JHBA ool gtz {1
v} (N. Poppe, Stand und Aufgaben der Mongolistik, ZDMG 100, NF 25,
1950, p.69). 2} o]zl-& AR HE RNoew SEEY WEEY KR
Zre] Altan tobdl nova o] 2ol 2 Yeludcl, ofwk ol el Y] B vRE
ol =k #ebd fEMd s FET BMHsE vk —iY e 2= Altan
tobéi novad] FILEARIE 98] o WAL N o] FiECT BEE FIH
Aog AR vl 2uv RIL 'ﬁ'ﬁ’-‘“gi’} Q.58 EFFEcl oA Ao
2R BASE BER ul oot oy el e WAy JRil )
FE vhg FollA oA ERE Aol
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231. Gomboev &3} ZTCERA Atels] A =let Alqba 2ES 9= A
< WHIATE 278 Gomboev #el] = o= 4Eie] AT ErEihA
o] Vel Aejel

CA) EEER FIEE pp 5T o 7‘51]_ PR AT A A Bumi 77a] o] =
= FT R Gombeev Aol = glvh, oA WeHde ERE HEE
sheE] el A EEQ el

B) ZE3it #8190 Ogetei eke of 4] (p. 21)  iregsen-ii qoyina ¢
27 o] Gomboev Aol = glvh

Cy a0l 7R (pp. 125—126} off Lindan 77 $iih 2] FEH &I
25+ Aol Gomboev #el = &lch

oI 7] A= g B A AFETS] BRI 2 shdlond, o Al A=

ohak olgd EFY) chbw i TEWG TES HROUE 2w
e Eeh BAE R R 9 2 b @ Ht BAmoR: Hi A

Hpsnel Bl A7k AdAE @ 4 geh e ] EE Gom
boev Aol ¢l = HIET-2 it ot A A
A Al RGN, A WERRE % EELA z:r_ i %ff?l%l
Hol] MEESt o7 3w g FelAl A

HEFE Bol —fE Gomboev 4] BEEwEgiaiacl Bz 7lrbg Aog

~

Azl e BE SR B 9 2B Gomboev -2 Gomboev 2]
ERE BRI A3 A2 o83 ZCERL WA S IEREfe] A2
Ao] =ar wekrl wlelAd Gomboev #A02] EHEs) =
7b wele MS. B) 7P FEiffe] 77k Aol opd v A zhE] 3= wie]oh
BE w27t o) BAE £ 9 Wit Uil o FAke] xEvA £
frsle] glvpd o 7] o7k FiEe] < iy |
232, ol A R whe} o] FHIE AL TIORA EES gt
RAolw X Gomboev &% Gomhoev & - BIE-E W& Folvh AE

r'1

&= ] (F Zamcarano
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Hiz =Ed vd s oA X e} 7ol Gomboev Aol A EEAYL
2GTe] b Esla ZCERL EcRe] SHE BBl shoks- FPREE
R Qed & F Ath o Wicke] ERY Aol 2 =
o] wke] FEidel gt AE zA Ageld,

3. RLEAR

511 s E AT e Lindan {56 o] 2t 40/ 3 Rl

o}, melmE o REh Fige] ZEE-= Lindan 7T (1604—1634) S 3L
}

L2 O Rl R E roEse = S BT ERel ek glel o] A
£ Gomboev &l £31 Savelev & FFare] 4] #EnRE Ao ® 2= B4R
U 160440 2 Bogkvl TRlEre] 160440 Fhe-qk o} d6RF ol
"%Q%@%@.1a41Wﬁﬁ%ﬁ3&;mm%§%@]k

312. o] Savelev & el R¥ESFE EE s 2 L. Ligeti o) ol @7 gt
A FEIE vkal ko] Gomboev o= glm ZrEEphAe) el =
el Qlee) 2 52 HEFE FIBT wEel ek ol AL KET
A KEwmaa Y REE B Alaly Eoag o) 7ERCNES] 1621—1627

dgelet, o7 A Eh qﬂiﬂ%ﬂfﬂ 163045 462 Bakuh, 9
| 2 ks o] e e WET BE
315, €41 Gomboev Aol o|x & el FEEiLA ek

| W

]

AL FEEITA A Buni ol o] 23= %%l Burni FFE AxdEe] 1651
fpolvh, 22l B2 Heissig off & 8bal o] o] =4 gli= #rEalk

-

(27 L. Ligeti, Les noms mongols de Wen-tsong des Yuan, T'oung-Pac, 11° série, vol.
27, 1930, pp. 57—61.

(28) MREIEER, AR, FE 1941, po 1o,

(29) W. Hessing, Glosses on Recent Mongol Studies, Studia Orientalia 19, 4, Helsinki
1953, p.7, footnot,
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2 Bl 16514 dE 4 grkn @k el i serERL AR
s Aol sl o, B #Ahe BT R AL of
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Caqar & Burni 7} JE=re} 2 &l= Burni ding wang & Bumiflfo &
sldks 2 9lEdll, Burniz} 28] ofeAlQl Abnai ol Al | %@I:E] i
P gle] R BE 5 166940y, o] r]e] AN
-2 Burni 7} F-2- 16754 LMEE EEel= gho] ole] B9 gelh] o] #
HEAEE ol B apel o] EiER Aolelnm W 4 ol

321 ehgells wlx 163048605 FEH Bl vl ofe] FRE v)
oF el o] FHel M 3 EIS- Gomboev ol = gl AoE o
WS BOCELE okl A e ol 2k

(597 teglin-i qoyina qorin yistin pasun-dur-ivan dérben on bolju. nogal jil-dir

<.
<« 1

hmilH
N

ing ¢ing bu neretii gotan-du tengri bolboz...[607.cereuruensn (61 eervrrmanens yunglo
gayan yuiin qovar jil bolju tengri bolba. qungsi (623 gayan nigen jil sayuba
santa gayan arban jil sayuba. jingtung gayan arban dorben jil sayuba. jing-
tai arban tabun jil sayuba: Cingquua gayan yurban jil sayuba. qumwangci
arban naiman jil sayuba. jingta arban jirpuyan jil sayuba. Jiting gayan
décin jiryuyan sayuba. lungcin gayan jiryuyan jil sayube. wali qayan diicin
Jiryuyen jit sayuba . tawasan qayan nigen sara sayuba. dayiming cun tinct
gayan gorin jiryuyan jil cayeba. qungguua qayan-ala inaysi #ndi gayan
klirtele goyar jayun tabin doluyen on sayuba: toqon temily, gayzn-u Lihegiin.
bilig-tit qayan min on noqai Jil-dii ing Cing neretii goton-dur yeke cro sayuba :
2) (5917 5 297l 4] AvkA A G sl (RIX 1370) KBRS o
o el A FRYE, . verreerenererrresrree [ B0 crvsnncanrenns Ceerrerenreernanens (617
i 20 Hel 4 Bogleh G U R

EEH S 105 TRz
IEHTH = 1490 Fofigl e},

(30) [ E 3L, /T\,\"'Jr!fuuim T e T Y A EEEALEEY TiEE | 0k, 1867 11,
p. 19,
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Sl
—_— Ll
Ly 5?#?

1588 FEfr g vk
234 TeEfrgiv
185 Fefrgier,
1657 {78 of,
465 R v,
647 fE(7 3 of,
4657 L e,
TR 1) B fEfzgich
FoU] RS L 264F Fofrdlch.
HeEAEE) JUEAT IR 25T gt
EEHEMTEF S oFF e FE Al (RBAGFE 1870) EEe vk
A 4] Johire]l LEhk (Blreh EHAFELT 5] WAwh Ak 25 A 4
8. ER4L. Gomboev el 8% el oh.
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Fr ol
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il
b

N R
St

S o i ([ o

o] e R EE T Ed oy fBREE o L% toqon temiir
qayan HJ JE# 7 B (1370) HEEFEhE Al A /X éﬂ S Rl R
L vhge] = Gomboev Aiol] Gl B fAZ fime] Ashsleh MEELET
o) F vk lel=e) gk Abehe EiAel e moa AbRk ghk Aei e
aElam PEALGFAA Aok BACE 7F RISl 7] 49Re] Heo] sl A AL
Al A elelwk obEe] ENCGHE Ehrstar ARkl ool ehE skEerrel
w714 KBe FEAFY Rl AlAbela Rikskar glek EliH o
Raesl Bl vhe o9l e JEFS obm MARTE THEGE Al JEEIT
Blls Kol A Jofirell & gpvlar Figgsha gl o] wEie [E4E o] e}
o SHHESTES BEE ol 9 T 205k 4%R0) Ak Alee] i
E ek o] B9 el A FXREV e Wit [AE Jeh s = 2t
oh, ofA] Zebm JERSL HREE Al B PR (1870) of MHRES] obE
Wissh TS BURSHE Aol o ®Al Mook W AL A
Brelel T Aolol]l KBIS] FEFRML oAl Al gdrl Hel A4

R wpsh o] TRAEIE A8 2 RREE Wela @ 52 AR i
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iz Aol olsh & FALAY HEERARE wal o Zo] Bik iF
Adlel EEsEE, melmz AR EERRAED Rl vt KEE

(1621—1627) 8] FE{UHIRS Mo 2 @ HLWY FLEAE

322, vl += Burni L
71 4 = Gomboev Aol §li ZEACEFLAA gL ol o] Fﬁﬁf‘?@/} e
e 2 HEEE B2 dhai oA HRFIREE B Fi4re] Gombgev

h

Zf\Oﬂ J\g"” H|J%O1q—

Ula
J

[5] ......teglin-i kObegiin toraqaléin bayan. boroycin yooa gergei ajuyu. morrgwi’—
un qad-un degedil inu eng terigiin Cinggis qayran. tegiin-ii kobegsin fgedes
quyan. tegiin-ii degtifi inu killitg quyan. tegin-ii degiiti inu mingke qayan
tegiin-ii degiidi inu qoyinae dljer-td qayan. tegin- kobegiin kiiliig qayan
tegiin-it kabegiin buvarn-tu gayan. tegin-t kobegiin gegen gayan. regiin-i kj-
begiin. yisiin temiir gayan. tegiin-ii goyina jayaya-itw gayan. tegiin-ii goyvina
qutp-ta qayan. tegin-i qovina ayijamal qayan. tegiln-ii goyina ugaya-ii
garan tegiin-ii kdbegiin bilig-til qayan. tegin-ii kobegiin usqal qayan. tegiin-ii
kobegiin jorty qayan. tegin-ii kobegiin clbeg qayan. tegin-i qoyina oyirad-
un batula &ingsang mongyol-un tori-vi abuba: tegin-ii goyina foguyan
qayan. tegiin-ii govina wiul temilr qayan. tegin-ii qoyina dalbay (61 gayan.
tegiin-ii qoyvinag oyaradai gawan. tegiin-ii qovina adai qayan. tegin-ii govina
mongyol-un t&ri-yi oyirad-un togan tayisi abuba! tegin-ii qovirva tayvisung
qayran, basa mongyol-un 1orii-yi oyirad-un esen tayisi abuba. tegun-il guyina
maga kiirkis qayan. fegiin-ti qoyina moolon qayan. tegin-ii goyina mardu-
quli qayan, tegtin-ii qoyina bayan minke bolgu jinong. tegiin-ii kiébegin
bata monghke savin dayun qayaon. tegin-t kibegiin darayisung kiideng gqaya

tegiin-ii qoyina barsu bolod jinong-yin kobegiin gegen altan qayan. iegiin.i
goyina tiimen jasaytu gayan. regii}z-z‘i goyina buyan Secin gayan. - tegiin-i
qovina sengge temiir dirireng gayan. tegin-ii kobegiin-i siimir inergen
tavifi. tegiin-ii kobegiim dalai blama-yin qubilyan yomtang yamso. tegiin-i

qoyina buyan secin qayan. tegiin-i degiiii inu mangqus mergen tayiji. tegin.i
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Folegiin Uindan gutuy-tu gayan. tegin-i Robegiin erke gonggor tavii. tegiin-ii
degilii inu abanai fing wang. tegiin-ii [7] kobegiin burani cing wang © dicin
{!01-'adu;rar fiye. diin(G duwa) sogor dobu mergen qoyer ktthegiin-tel buyu,

(EE)[5] eeeerenn 18] o} 52 E2}ENE HIQH 2] ), HEA T20tet:= E7F 4

Ak [S8Y EFY Ll S7s pEEET, 29 okeg A0l
a8 ohee RETEF, 28 chiE AEF, 29 o$e BRlRtEE
22 oS Hol YMOIFERS, 18 obEL REFIT, 2 o ‘i—: HOLE T

2 o AUFAF, 29 -5 ofE HEHT, 19
T2 sl BESAF, 19 Rt OfIRRETE, 2 7

S
e
T

HIZIERE, 29 obE-L RABEE, 22 o}EL TYETH, 29

25 R
PR WA, 19 Fi 2018 viFat Bael 232 HEE Aok

28 A ESUTH, 29 FT 200 HEAT, 24 A gUEE, 6o
o #3 QopabEOlF I, 24 5% olClolTE, 2] HE SBY ERE 20
HEN=:

= OIAI?P Ahoke-, =2 H = EROIEW T, = B2 HHEE 20(EH
F s i=olst 87(a8F, 28 Js BREAT, 2
G5 e BESRATE 29 A oler A A, 29 HEL wErEH 4

3l

2 CHEEF, 28 ¥ 3T 'O oA, a4 ooF2 CiERIS R

i, 1Y 5] g 22 XEd o Al YEFT, 24 A 7 AR

A, 28§ B B0 MEFENT, 24 H= 4 EE FRUTE, 29 ofF
i 2 EOIR], 24 cob=£ Crato] ehabe] EWTF 2E AFE, 9 7
FoF AIEIRF, 22 OPT‘_ gt ol 2 = 2l

— E?ﬂ EI'OI"{‘I: -—"-‘C’:] O]“:é-"%:
ST, 28 B W B& EOIX), o] eh-b opubLbo] =, 8 |

T BEUEE F0--T el Fet 225 B8 "l 7 oohEe] sy

\“T

4/’ ’H R 2 SRy (F7) Buran #1180} E & Duwa sogor 3F
‘D‘“I

Aol ®Hrep Zv FBEHESe 2 2ol Burani T

A= ol e 3k oFEe] 1T Duwa Sogor =+ Dobu mergen -2 Toragaléin ba-
van & o}E¢]l Aelrh z#lo] Toragaltin &) «]Ee] 2] BIES E
N4 A Fo] bk sHzz BHE oo o) W] MK 5 o)
ok gt
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o
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tegiin-u kobegiin toraqaldin bayan. bora;¢in jooa gergei-tei ajuyu, [ | diin
(G. duwa) soqor dobu mergen qoyar kabegiin-tei buyu, (7re] o}52 EalEl
A HIQEe] 1), HER nofehes #oh dlodeh, T laelal £2F &
=] T8 WA F- B g},
o) 37 ikl o) ok el ¥ Rk [ | B R ol e B
o ] Hol Qi AL BRG] W5k AL B BB 2 i
o FA) W, 2ol mE o] Aol FEAS WA ANA st

323, el 4] EZRE b} Zo] fEzke] FEEES] AR wEi ¢
g AT o o Eoolea ] ERL E 4 g= A

ook vl vl o] R ffe] EERe] BAS Y EA e AA
Al peAe & = grk e BaERY Y e
Jol X o] B 5 fAMEA el RES LETE Aeld ok gk
o r® EFe EHHHY EAE Lindan 14 A44Re] 1604482 RRRE
o7 BkE o e E S AR WEP e ok 1630ERIERE
TR R Fows Aelvh,  wleld] Eegil= 24 16044F-—16304R2)

A,
ey
=

5,
b

=k

i
P

(1) EE3EY B8
411 sEhERe T bl A 7h fREual 2k shdot "V?‘/’gV -V
V-o-V-gh 2 RS /- WS MY REEtdS B
fel Zie] vk, moo] SLie] #£4% WU, Cljiéﬁ%ﬂiﬂm, B
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ST BAESRE AYE Haind LBV 98
s o] kb R fUERERE A s R eh. el ] TR
fAR) el Al e 78] 5E4rE] ardl| Al A ® ~p/g-E #EEES ]3’-— Ak ol
el oA 7hs Efffii"é‘] ﬁium% s ol gloh oot
wrbd BEAZE 2l UF 25§59 s B page B F05E)

silitsii (170) (B 3reko]], Mo, sildgiisiin
enderigiil- (95) [&-5-3}A] dhvv], Mo, endegliregiil-
2. 98k g gl FoEAA BT gl B b 4
RS T
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ol
H
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1. éndiir boluysan torii ¢in-u boyonidum-Ja.

2. ¢nide batuda ularaysan bortekeljin <idin qatun &in-u tikiin-ja,

3. ogedei tiilii qovar &in-u onicidiom-ja.

4. oristin jhgegsen olan ulus fin.u Sbere kiimiin-ei bolun tarqam-ja,
5. ayula boluysan tirii ¢in-u boyonidum-ja,

6. olju tokiysan birtekeljin Cidin gatun din-u iikiim-ja.

7. ofoqu qatuqu qoyar Cin-u bsligediim-ja.

8. olana jégegsen olan ulus ¢in-u ayula tayiya buri tarqam-ja.

=

1. kst Jale] e Bimeleiet

2. e A wkl kAl 2Rl XA ERE So et

3. @Al elAHdle] F]0| T (eHEE) WMHA =8 ek

4, F FAe] 2E B ARLE & AR o] HeA FefxEh
5. Wigke] H) Al e =(Eske] el

6. olo] HE2E BHHE IRTFEE S}

7. FA2 RFF, FFEFE Fol= AR A% ]EF

8. wAlg we] 2ol AR-E (hsh & delA Eelx el

e BIEEE B3-S 5 —#iale, 974 mESE AL 14,
5—8ol | %K o-, S} o-B HAIES w9l Aotk Eld 5479 ayula
= O Wl A Bl ERFESL Vo EEEEESS Kphsl: Ao Mool
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© Aeloh 2elv BEE et a6 s SRR, 2
ke Rl Al ypu-o] —ipsdl BEHEES aolIw, e SR
F3cel figel S EITE el Ml s WEE dEm g
2| el S AAE o-3 BEH oS Tk 9rb o2S a9 &
feo) 9ol 4 AE Eok ole B v

U2 We® 2B 594 A% BEd dadb FEOE Hes
ae ME B+ an

Jivaya-tu(i4), Mo. Jayaya-tu K4 =2

fale]

#ji-(19, 63,
usin{64), Mo, vaur 7§

Mo,

35), Ma. iije. BTk

Oriyesiin (49),

M,

Oreyesiin ¥

tigin (34}, =

- . "\
Ugeln)

icibe(81), Mo, edibe SFoh,
ajiys(18), Mo. afuyu (a-2] thizd pest)
cadir (94), Mo. dadar, E &

biya(17), Mo. buyu (buig interr(}gative

Mo

r‘\

Eireg (35, 56, 1, 66, 73, 73’),

1vln(.r,f), Mo, nigen DJ-.,}-

qorici-(63), Mo. qorita- (585 w)=]
ofd Flt L afe, w Bl i ke
= HAL SUERERA AR
(67, Mo. keleliche), ks 2_:{:'-_'

el Mostaert = 0] 7 8- Ordos

o= By vhesl 22 f{E Ealvh o

i

’P

o)

a1 =
=i
of B

L’orthographe de plusieurs mots reflécte la

LY g ve - : -
iji-“voir”, ejin “selgneur”; sedin “sage”,

elc.,

form)

=,

p—
e

]:v %E 61(2') T\IO LL|T—f

LEFLEE}) @ bolbadi (38, Mo. bolbatu), keleldibe
A& Fl7E Ordos 7 BEH IR

&in O o =]
5 Rpeshe A

—
—

prononciation ordos. ' Ainsi on a

LY M ... > s (2
pour uje-, ¢len, -secen, eic.,

(31) A. Mostaert & F. W. Cleaves, Erdeni-yin Tobt, Mongolian Chrenicle ky Sayang

Seden, Part. 1, p.66,
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bedi. “écrire”, ergen “tournant”, ajary-a “étalon”, ect., pour bidi-, ergin, ajiry-a.
cte
o) Gl A @e] BESE ol S8 Keme AL hehde
tejege-(14), Mo. tejige- FHH o}ct
ucara—(35), Mo. udira- —HE]r
ece-(83), Mo. edi- 7}r}
Fipote] Uebde ol HTE flES Ondos HES sk H—g ALE
Al FEEHEEE o) HEY Eadd uA AEY BER Tf’”? =l 9
A A A9E WE Eeh ABE kb HERE s

JiEe BES

.f‘\/

414, abuléi—’(f)?, 58), Mo. ebilldi- fks-slek

1 1—

o] AL sbil-d-= TZRk=El denominal verb B4 & 71 A REFEAF 5 =

& obiil (%) & REERALE o-olvk, of 7oz FH4piiol obil & BAEs] ebul>

Al

obill = nopeld = §% AT MEA AT elR e Haldd -
% Sl THET fleleh WA oA ek Poppe o BAEE BE

Wie die Vergleichung des mongolischen mit den Tiirksprachen beweist,

wurde das e im Mongolischen oft zur Bezeichnung eines & gebraucht. Alte
mongoloische Handschniften stehen auf einer viel dlteren Stufe, indem in
ihnen in gewissen Worten fast immer & siatt eines spiteren e steht. Betspiele:
AQ [5v. obil “Winter” (spiter geschr. ebiil), vel. im Briefe des Argun okil;
M odiir “Tag”, auch 6der ds. (f. 151} @2

Wenn der Vokal der ersten Silbe ein kurze e und der folgenden silbe ein
gewessen, so ist in den lebenden mongolischen Mundarten das e zu einem
|

fabiaiisierten Vokal......In alten mongolischen Handschriften findent man biil

Vinter” (Vgl. AG f. 5v. ; &ditr <ediir “der Tag” passim u,a.) Y

(32) Ibid., p. 73,

(33) N. Poppe, Beitrdge zur Kewtnis der alimongolischen Schriftsprache, Asia Major
1. 1824, p. 671

. (34) 'N.Poppe, Gessérica, Untersuchus: o der Sprachlichen Eigentiimlichkeifen der mon-
golischen Version des Gesserklian, Asia Major 3, 1926, p. 12
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Poppe = o] 2} 7ho]| *e>ouli= #ELE fEEsha vk s o]of
- BCEETZGL ebill, ediir G-o] off MERA A 2@lw obil, odir 2 velvE
Ad A A Viadimircov = v FES Biishka v}, =il Weiers &
13385, 13824FEH S| MR a0l virhde 2S- #isk A edar 7}
S Bl A 283 edir 2 vbthba glel A 6>est o EHEE
-2 = ¢l vkl Poppe 2F= IEF%EY] BEE o 30 gl th © Viademircoy
+ ediir 7F ST R {J%E HWoesl 68 gl ofd BEES FREE
W AL BlERYel 6 8 FEREe] aua v, F TEhRY E#E
THEhe R BHE L 6 24 ol AR Aol oy B B Ev THEH
—oll JEfTEE el il Adeleha gvk, [z o] ¥EE 4
HIGES 6d (FF) & A7l Qloh, el el gl Mg TAEST HaeL

ey
ﬁ}"\

1

A15. JETREEES] e mar fETRAARS A B wbe} o] 5
A EHS MEATA S o] A EEENR A dEds Al m,«ﬁ
W E2 Caqar HENAL B kel dled oldw fl; wx
gron} oele] Whtea] AR L 4= gl

¢béi- (61, 87), Mo, cachi- 7]}
da- (25), Mo. Cida- ¥ 4 gluv}

(2) FZRERY 5%

421- %}% Jsﬁwﬁﬁgjé] Hjﬁﬁinm ]’{11 ) El, ———~_a E—-—j E_
= 5l BER win, 2) m B FUE nﬁi“ﬂ]“:— e oy, 8) FEeR
:Elﬂ-{‘ nmlii%‘:’ﬂ s ufx y -un “* (F]JHEH ”H H:?T}F/ g }F/ﬁjﬂﬂ'u}‘ -l—"'i'! 1’1" j{['l—‘(

{35) M. Wewrs, Untersuchungen zu einer historischen Grammatik des priklassischen
Schrif tmongolisch, Wiesbaden 1969, p.59.

(36) B.Y. Vladimircov, Sravnitel'nava grammatika mongol'skogo pis'mennoge iazvka
1 chalchaskogo narediva. Leningrad 1929, p. 153,
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BrEE G B0 Y ML wro whtel A Sleh 20 HAl ge] A
= RESA btk Kb AR oldg flsh wel thehileh 43

uvb 42 el A L aif-el & VERbE AL OFERES EL
ol Bk kAl et

dayisun-i (60) k] qayan-i(60) "

Aoqan-1(72) o}28k) ajiryan-i(47) 5

ordos-yin(44) @EA kiimiin-ei (44) o}=2]
WEHT DEFLR eI e R Yelgde)

A) dayuu-vi-yin(65) CIHF29
qan-1-yin(16) 718
bayan sartayar-i-yin(34) H}QF adEIZS]
ma;u-yi-yin{35) %4
Cama-i-y1{75) 13 2]
B) Jayaya-gi(95) -8
A g A9 yivin B dyin-% Poppe = orthographische Eigen-
timglichkeit -3 2t} 7 B) o] gi &= —fFlol] AFiBskAul o] A& fisk
CANEETOR S
422, WHEAGEAN AL BEES ZEY 28932 o, ng -l om 2 T
saipdl] = -dur/-dir, Jfll FEoRE Eoubl Bk T tur/tir & FRI0S] A
B pEte-T PRt 2eld IRR SR A e du/-dil, -tu/std, -da/-de
ta/te Fol (FHANE vk BEHdAE -dg 4o BEENA et
E Ae] Ege vl -da/-de, ta/-te, o FE 2 v}zl Al o]z 2 4
G A mel ey AL 78 AA s BAR Bk
ger-te (12, 28) 3 o dei secin-dii(14) gfo] M=l A
sangdu-da(50) L&l daiydu-da(50) A%

{37y N. Poppe, Gesserica, p. 16,
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o] ¥tell -a/-e 7F 9l 9k, ol AL EWHHMAGEA A R AeZA4
ol 4 ol vehhe gk A EHL

Jil-e(49, 50, 51, 52,57) =i (4£)

arban tobun-a(18), 15(H)¢l|  yajar-a(18) -l
terigim-e (20) {8 (%) o] jabsar-a(39) A}o}d
kijayar-a{42) ¥§#.e nasun-a(49) (42) 5]

23 o] RFERYQl -aj-e 7F WA Al 2RSS E 4
Lt K E 2 Gfidl Ehre® el = e]nl e M
dv BEHEA ELEY R MBS Kkdle Aout E 4 gk # fl
2 2 Bt gl

it
oy
Ol
—_
ol
32

o
>

X

[49]......teglin-ii qoyina yutayar on bolju. iiker jil-e Sgedei gayan dcin yurbam
nasun-dur-iyan keriilen-ii kisdege arulan-du yeke oron sayuba : arban jutayar on
bolju iiker Jel-e tabin nasun.dur-iyan ttekii qulan-a tengri bolba. dgedei qayan
qonin Jil-ti ajupu killig gayan Jiryuyan on balju morin Jil-diir &rmiige-tii-de
décin qoyar nasun-& yeke oron saruba: nigiige on qonin jil-e décin jurban
nasun-dur-iyan semsike-de tengri balba.
(5] 35Fe] AvA £ (4) sid] KAHEI0]FE Tl 4352 HIFHle] IAH(H of
ekl A Aol &3kt 185Eo] VA &) slo] 552 REIT Fbo)
A ARk UAIBIOIEITE FHol vk, RERETRS 64F0] At - (B)8]
ol @RAFAA 42 Kfirel 2-ghelk, chEsh oFE) el 43 QA
Al A FRE )
[52] eaens yudin Jiryuyan nasun-dur-iyan luu jil-e naiman sara-yin jiruyuyan sine-de
sangdu-da tengri bolba : yisiin temiir qayan mogai Jil-tii ajuru : tegiin-ii qoyina
mén jayaya-tu qayan yudin tabun nasun-dur-iyan luu jil-e naiman sara-yin arban
goyar-& yeke oron sayuba. négiige on moyai jil-diir qutuy-tu qayan barayun eteged-
ede aldar tegiisyii irejii. qubi sara-yin arban yisiin-e ;uéin nasun-dur-iyan yeke
oron sajyuba ! gasbuu tamaya aldamui Cingsang-yt alayulju esergiildin inu uytuyulun
ilegejii @éifit abuyad, odju qutuy-tu qayan Cifig-tu nayur-a, dorben sara-yin yurban
sine-de yeke oron sayuba : mbn on naiman sara.yin Jiryuyan sine-de tengri bolba:

tegiin-ii goyina mon sara-yin arban-a Jayaya-tu gayan yeke oron sayuba : tabun



Altan Tobéi B3¢ C 175 3
on bolju sira meéin jil-e udin tabun nasun-dur-iyan dayidu.da tengri bolba °
mén metin jil-e irfamal qaran mon sara-yin tabun sine-de yeke oron ayuba :
mén sara-yin qorin tabun-a medin Jil-dii dayidu (6480] o} 4] 632 Sahol
88 6 L#olA BXAT. ol BMISTWHFL welch = 3 2 )
ZIOPME ATl 3582 Saol 83 1200 Fofiel]l LTl Thoa] weld =
ER[{Te] Bl A LS 2o Eols}x TR 19H 302 A &}
WS Ll e T el 28 BEAL SHEAEE 32 A4
FEEW ol XIBIFWAA 67 3He Kfioll &ebod, [ 84 6He] HER
oh ¥ 2 10HG] RoPTHER ] Afie] 3l BiEe] XAl 7

= Hzelalel 3opFR Al A FEFEek 2 el ald] QURFLEE ol
F w SHe Kikd] Eubeh, e F 26H Felalel AHEE)

ol WL Fpe el WER WS DU S WA R

& ek Bleolvlh o ¥A ElrBaciEe] WU £ebye 2 By 9l
vhis AL o] ef 22 BAS FRAl oWl Bk A ESAYe. R HA
plHEler el HEel Waksk=f oA wdebw e el misre] ¢Je] A
ol L I A &gk BlfFNL Aol oplel, cFE @AY Fe 9
ol A ®EEE vhob Zro] il EHel V) FRASS& o 2 TERLIEE A o)
7] wi<Fo] v,

Hel & fi7F w2 el HEE AR T T glv)

423. BIEIRYQl HIEAREAN A= GEEROl -ala/-ele B IRINFLS] AL
BT, Rl of FER aca/-ele g o] HEEE FREY L o o
T ZEEE Q8 Holvh o] A -a-v FnE B GIEEA Seii
LEEA A o] (FHIS = AL o4 X a)s} %tk el e AR
A A= EJE -a- Aol F-BRE FEEREC da/-de, -ta/-te 7} -Ca 2} H&E
= REI 3-0F glow o] TRV el Vel

ger-te-Ce(59), A o} 4 tengri-de-ece (21, 47) 350l 4
eke-de-ce(94) )] 1] of Al 4
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=3 -aca/-eCe 7} BN A = sa/—se & #Lsl== 28] = Qo)
eke-se (12) o] =] U of] A} A
421, HEHY FRENA = fFoL T B
FHOE Frbis Bl = -iyar/i%_ver & A A BAS TR

-bar/-ber,

manggir-ivar{14) =}+&2  belge.ber (55) ZJk=z

dilayun-iyar (16) =2 ginji-ber (16) & w2] 2

e —Fla AvA] et dmeger (17, 4] 2)s) 22 BB W
BR7F el el of 2 dmege (48]) 2] BiETe) ok,
S} o]l Vrrh Fin® Ao mA Vrl HEY L ulo ghmpy

Aelel &3l=h @

425. HHIGEA A= -luyaHlige b RFEM R BRI ¥4
FAlAE T o] A wol MAS Y da e RQIEL o] AL 3
lupa,/lige el 4 $LRE MIREIZl et 814 of,

o] JEREE cimeger

ovirad-la (72), 20)2ts} o] -Ho) Jmong-la(72) FEF} v Bo
61 Whef] -tai/-tei 7} Higo = RS T ol o] A& HargEd A =
Zad] winsl el MAEFEE WHEslke Aol vt (morital, F{E>E 7).
2ol OEEe] S-S who el Al = taiftei 7} HEERE (RS
Faa 4w B2 flk ol el X 4 gl

cireg-tel miyuba{92), Ed-2} v]do] =4},
goyar kokegiin-tei qorfad-un aybolad qoyar noker-tet tabuyula-vi bariju{F ¢}
3 Bel>, @R YT T ATeL o de]d, TS Fe).
£1 ABEATE MEE BRLTEIA 4 + 0t BBz dehht
vh-&a) 2 S BREY ol A mHA

na-da {lst. Per. Pro. Loc.-Lat. Sing.}, 19, 28, 82, Mo. nadur

(38) Ibid., p. 23
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ol WREw Jualmsiel A Vel a = JiF ol A= Dagur 75 Ordos Jj
Bell A Bale,

— ARG BB HRBIFZOE namad-yi(41, 80) H= nama-i(63) 2} 72 o
L FEAE Bolx] v FEET IREsE ik (Mo, namayi). hsk namas
* Mukaddimat al-Adab o] 4 ak ¥ o] fida) HkiFol ol a7 o) 0o
ZAFN A % Cimad (Mo. &imayi) 7} JERIEE TS s 77 Ao
nama-i-yl & & JFREEA JZEE I TFEY FEL- vbe 7 o 2 4 2h5] 2
Hb HEEVE G glm IR ool TR oA HEAAE B o ik ¢
S} W Zro JppEst T AKE MEUROlAE WEbubet : damasioyi (73, 84), of
Mo. dimayi. o 7] 4 JEZ A2 3 HFH#iY B5F i7F a2 8Ly Al
o] Ao EH-S AR & A Dagur, Ordos, Khalkha, Buryat, kalmuk
T2 HEA A el BiRel o, Yol ubel] — AHE BIK J_'L?%’PC’T min-u
of i M mind (12, 41) = T AR WK cinael] o L 0%
1% ¢in-i (19) 7k vtebubet =AM BHEUEHPE SRR nu el o3t ini &
onizh deRaTh ni, ni b SUHE BES g T wel s )
t} (nayadu-nar tuni {=nayracu-nar-tu-ni> 12, :L»J M5 A A EA ; qat-
un-aca ni 34, .9 BIFx vl qota-yin ni 27, 2.9 B9 .

441. Imperative : fi5#%b benedictive = FF Al gk = 5 bk Bl
o W AT B-g Fonkrl WHAREA A = R tun/-gtin 0 74
Rt v, Hawl A m vhga)l & HflvE Beleh

qaraytun{22) #HEsHAAl & yabuﬂun (22) 7FalAl g
sanasuptun (22) 5.0 414] 4. eligtiin(17) 7141 4] 5.
e v fufsﬁﬂsc. oll A= -dqun/dkiin 3} 2 FERAL TPREE A

G MemA AL T P4

(39) N. Poppe, Introduction to Mongolian Comparative Studies, Helsinki 1955, p. 212
(40) Ibud., p. 213
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nengridkiin (42) FEAr3A1 A 4

442. Optative : o] FAEH-E & Aol == 2% #ERE 7 R
HHERE AT vbebe & LRt o] B2 BI#NYl WHCEA = 9l
= AL 24 FERL -rasai/-gesei £ JEEE o},

onjigeset (71) ™24 g (M F24 0 ghic]
tarqaysai (38) 7745514 4. medegesei (35) ©}4] 4] 4.
raryayasai{41) v 344 8.
o] 7] orkiyasai (69, W 2}A| 9)o} & .yasai 7} % #] EHACE o)A
= A -yasaiy-yasal B4 FERSE BMLEMES Hd Fk o o]g
B #il= Poppe & Gesserica o] 4] {p. 168) 375 wl glo} : qarivasai
<qariyasai (wiirdest du doch Zuriickehren). o] ilof] sz ghiol] 2 <= o=
aoh e BEHT RESE SRSl 9.
‘besei: iikiibesei (71) %=}
sai:  medesei(25) 4 A5LAl  seregillesei (33) 7] 2=}
absai (35) #Fa}

443. Voluntative : By FrAFE e A= suyai/-siigei 24 sk
Tt AR A = su/sti 7F EAE = = BB A = Rk S AR
W&k Aol el -tupai/tigeizt — AFE « T ARRl BIR o] FHAAN=
Tk EERAA s it 22 Bl 2e)

{icesti (75, 80) ¥} elisii (75) 7}k
nekesti (94) Hdral=f orosu (19} 5o 7}=}

olftell -yv-a/-v-e 7} T AR -E smine] vk

451, BAEETE : HLrEEe] A s amui/-mil 7} FRF HEEAG) B E
Foleh, vivh HiES Bms 02 el As nam/mem T -m7t
vl #E4bo] A X amui/-mii 7} Ao R AT o2 Hih
AFERME Abds) vebdo,



Altan Tobd&i W% (179 ]

vabunam {12} z}r} bayinam (13, 18, 60, 70) %l (o] )t}
sayulyanam (70) ¥-r} genem (31, 35) &3kt

bolyam (12) =h&r} abum (14) A}t

iigiilem (15) =3} kiiriyelem (55) @ Es}e}

uyilam (69} -} qurigam (69) X.-8-v}

quéam (69} 2 c}{Ik) sanaydam (70) 2§ z3}e}
sayulyanam (70) ¢45] oF kim{(70) ¥r}

ecem {17) Ztr} medem (3) <}

dayarayulum (32) 5o} tasuram (32) =&t}

olulel] JiZE deductive prasent }aL -H-Z.i= gqoryodayuluyu (17, A
A o A ef 2L waf-yvi = veihdel vk T AvhA e
S Bk 9l e 4o = odui (18, zkoh) st bui(55, o] t}) 7} et} o
A GER -2 A Zles MET flelth o e BERENR B

A BIE sk SERARISIL Ak o7 o4 Pope &
43} ol FMEE g

Schliesslich finden wir im Gesserkhan auch die alte Form ayisai “er nidhert
sich”...... odui “er geht fort”, beide auf -1. Diese Suffix -i finden wir in bui und
es war urspriinglich ein Suffix des Nom. verbale {(eines Partizipiums}, da fui auch
tetzt noch deklinert werden kam...... Viele Kasusformen sind von ayisui und
odur bekamt,
452. BEW - HHEE A = ba/-be, -bai/-bei 7} f8FH o] tf. o] 4l
-luya/liige 7} RS o] FAEAAX fld & FREA ebdel 2
1} [-lura,f-lijge>) da/-le o} 722 FEIEe] vheld] BV

irele(13, 18) $t=} getele (60) EEsicl
alala(71) 4 ‘4 dayala(19) wl-glc}
sanala (20) A 73} gele (36) =3} c}

bile (12, 19, 23, 83, 88)
e Gl B bolige (- 9EH 7 BET DEBLE A o

(41) Ibid., p. 170, ey BUEtey] kel 4 = Welers(op. cif., p. 139 28,




461. nomen perfecti : HHiarzEe i -rsan/-gsen o} [JEEo ==

-senfsen 0§ VpElr}el ESHE A L —fjnl B & glcl
qarasan{73) <Mo. qayraysan ¥ (- g+

462, nomen futuri : FH LA A = -qu/-ki, -qui/-kiti 7} {UFEge] EE
OIS EIHN A quif ki = ARZA B S A4
B RGN A= 2 ERle] Qe AR, ®ehalg s [ 1]
S0l vhepued,

obléikiil balysan(57) # &9 w = ik

kereldiikiii-yi (60) #-8-2-

ecikiir-diir (12) =+ =i

samlaqui-ban bayiju(69) ¥

kebtekiii-yi (16) -=ol g]l-2-2

nengjikii-dii (17) -2
gekil-dii(32) 23k =

471. Converbum conditionale: ¥4 oll A . dy i Eel) 4] £} 7o) -basu,/
besizh A 02 grel vhebdeh, e bolrasu (4) 6] 4 5 o] ase
T2 AT WAL debd el HE. Poppe & ol AS [y

FE B 9t} ausserdem finden sich im Schriftmong. die aus der Um-

—_— e

gangssprache entlehnten Suffixe -asu (-esii) (-yasu.“? Poppe = o] JHIEE
Rudnev & 3Cikel| 4] BIHslaL glvh, o] kel -asa, -asai o} z2-o ke
R BHEE el Wl AE bole] A4 bERdeh: bolosa
(28, 36, 39, 42, 69, 70, 74, 83, 85, 91) .
472. Converbum imperfecti : AL EES] Ju/g8 7} DEE) A= i
Ll A e, Bael AR we] e vl e Flrl melen
talaji (12) (JHER) 2Fov]  geli{l4) La)ed

42y Ibid., p.175.

ol
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473. Converbum successivum : 5B -qula/-kiile = ¥l o}, o] A& {
B gEol A= A SR -2 LY Bikelvh WA AAE Ad
3 FHESA Vel T“]'u"’ﬂ 2o AR flE ROl E g

bayilduqula(15) #}-¢=be}zt  irekile(80) $=pmpxp

quciqula (35) 2| #}ol=} iikukiile (73) =}=}=}
474. Converbum proloccutivum “?: o] A X HACGEY Aoy HirarEhiel A
= oxE (EHER = ke OEsgy kel sk el ey e

E) Al = BB -qar/-ker 2 vlepie}, kalmick FE A A= T #H7
Haleke] So& Fmshd ob2 EA A Tl A, S sk
che] fEe ® SENIElvh e Al g fluke] viebd w-gEo] vt

nere-ben quyuqar yasu-ban quyura (o] 5% F v Brp e 5 Aol

flE =l Wepds] Znhikd e ral el KiEE Wil

]

475, Converbum praeparativam: -r-un & 2 RS = o] HhEe ot
WEE A o = EiEEd = 3R ] EHIE e dsrEhel 4]
oo i) HEE ] A2 dgile- (25, keme- (FEHER),  (Jarliy) bol-
(kA o), bﬁ—(ﬁlb}), itje- (LT T4 EiEEel Ank A 2
v Fh W A Sl HAREe] A ek 2ol BREIESHAl EHIE L vk

asuyur-un (12) 7] & séir-iin (14, 23, 28, 35, 41) 4dlv] =
cavilur-un (65} (S E71 & sedkir-iin (60) 4 #45}7] &
keler-in(63) =-glr] =- ayiladqar-iin (77) - 3&3s}7]-&

76. Nomen ¥lell BB (bob, o, bayid 7 sl o] A& A=
BB S A Barel 5o idefii bolumui (-5 <= i),
ilejit bayinam (W22 glvh) | Zefvp gl B i} el HAIE A Lile

43 Jbid., p. 181, A Mostaert, Textes Ovdos, p. LX1.



[182) EEER S| ANEY
(boliige, § 4522/} HAEH &= A& FE/F 22 v B o= 750
UomE o, HRGEIA R FRAE £ o fls Zlelsh Rk
LB Hol AEE FRTH

bolyam bile {12) =] ¢l ot Jusam hile (58) E &% of
qadaralam bile(33) st o} surum bile(33) 4 o

(4) #ERY RE

477, SEHHEACE S2 o FEAC = GEIHA £5Ee] o HEAGE
ol A e HEEE R et JEEENEIY 30K e A& Fae] o
o, el AEELEAAE EFA ok v Pb B Aol @
$oloh Sheol % AR E 2o g, W

‘nﬂ

Suruysan erden-1. “er hat die Tugend erlernt”.

raréu esekii {i)ebeidi bident Serigiid. “herausgehend hast du unsere Heere doch

nicht gesehen.”
jobalangrud-ede tonilyasurai kemen yujulaya & jeke bayatur teyimii qutugi erte

urida, “mig ich mich von den Qualen befreien! solch eine Heiligkeit hast du
grosser Held, frith begehrt.”

ariyun SarSabad iyen ese bulirdaluya & tegiin-diir. “du hast nicht zugelassen

dass sie sich an deinen reinen Gelitbden vergreiten.”

olumui ediige iikiil tigei qutur-i, “er findet jetzt eine unsterbliche Heiligkeit.

ol A= BF Fld BAVEEE 2w fle gt EIEUF SR

ok Gl B o] A KA FFF ABRERE] BET 4E
7 ek,

ai temiijin {inesiin-i min-u yaryan aldabai & gebe (2! BSZ! L& A (K
F oy gieh, v pol7
naiman sirya-yi min-u tayicuyud abéu iregsen mér-tiir orcju irebe (W o g

(918 s % ElO[F2o] 7HH 7k A& webA &b, =) p 18

{44) N. Poppe, Beitrige, p. 675.



Alan Tobdi 3T [ 183 ]

aran iijebei bi(#-$- ¥ 3k}, 14 ) p. 20.

qurci-yin ene iige uqabuu ta(EX|S o] =L erofL k9 =) p. 28,

quduryaydi qara bodung gegdi bile bi. qara terigii-tii kiimii-dii rartaba bie| w2
Ao AL WAty ek, e AL oy AdedlAl S 2 ggd

=.)

ukilaju godorbai bi. nutuy-tu qocoraysan ulayan birayun-dur adali bolbai bi (&3
A dgkel, vhes Mol B ik eabsle] ok g) hghel, W= )p. 57

bigii¢i nere-yi min-u tayiqu belyabai ¢i(H[7|X|g}= o] B8 KEEME o] 2o
2o abigle, ZAE) po6d,

nama-yl asaraju qautn bolyaba &. kebegiin-i toqon-i min-u " kiimiin-diir qakin
jarupuba H{AE o} &u] A4 iBw dodrt wll o o}E EES A
ol Al o5 Tgo] AFAAANIUAL FAL) p. 69,

nigen sumu ese qariyulju ikiibeset bi (3 344 Fwba zopd A4 #]5F
AlAle, Wb ) p 7L

jinog eiklen biigiide-yi ese iitihe bi(K|&<L)> v B35l BHFE 2z Eaic)
vz ) p 79

ecige eke-yiigen medebe Si(ola] <] o U F 9k el J=) p. 84,

qayan-iyan orkiju vakin kodoliin bida(r[7FS o8] 3 o] A Lol Lk, £
2] 52 ) p. 87,

478. e BLIGES) RENYL 5E ki o) nisb S =] EEHE O
Poppe = kii o] W] 4] o} 7o g3 Sl @@

—

(1) esekti iijebei Gi. “ncht hast du gesechen.” esekii qaribai. “nicht ist er zu-
riickgekehrt.”

(2) kiirdiinikii (=kiirdiini-i kit}, “das Ras Rad.” & kii, “du gerade.”

Hell & fFid (1) (esedkiis} (2)9] kit & FA—ifg A& & A-E2
2 okllE o] oF B Aejtl gAYl ese = #EAYo 2 Y] #hEnol o
o olAe] BEE FHE YR 99 WS bEAE el 9=

o] E esekii o] v}, o] -9 kit = 473% nomen futurl & HREo|u) =3t

(45) Ibid., p.675.
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nomen perfecti FEE -ysan ¢] #ens JFEESL [Lpinse
2 SR o

&
S
)
>
m‘o
it

vabuqu esekii (7} ==x] ql-7}=x])
iregsen esegsen-i {ilii medemiii (3}3=-%]
wlebA (2) 9] fake] o v EEEs e Aelvl, o] kiik HHT s

/

Bell A= g3 e

=i

H s B Aol o= Aol wFeln} Faww
Rz et

tere kii jegiidiin min-u(12) (1}¢] w2 = Fy
tan-u kii siilde ajupu(12) (u}2 199 Fidke| o)
ulus-iyan kii(57) (v}b2 2 Yeb-3)

=
r
E\““

Bl Fomeks WiFS) Wi T FHERS BRE
okl SimaA] AR A4 Me)x] 9= Hle)ol bt 4= o
w7 A fst Al

gas erdeni metil kegiir-i cin-u ablu qariva #i qatun birtekeldin-diir fin-u i&i-
gliliive #. qamuy ulus-tur din-u kiirgeye #wi (35F 722
A ek, Al LRI R A BlA] ek

p. 48

ZAe HEE TAT
348 2B ARA Sobgal=h.

2ol & Ordos 77 & o 4]

Hol = 45Pk3y 4 Gb RS = ERE
v}, o 7] el 4 Mostaert 2

% ud gt 2ok
-tsl : partic. concessiv; partic. corroborative; s’emploie parfois par euphonie dans

les chansons ; Péquivalent francais est pazfois : “aussi”, “quant i...... ?,

HILEE) Sle) A o] TERE (Cw) o} Bl 28] A & Poppe 9] 3rik 2208
O A vhgal 2 HEIPE ol ¢

AN U
Figkol e} el o

-] D

7zl & euphonie of] BB

A &=

{48) N. Poppe, Geserica, p, 193,
7 1bid., p. 185,
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sayin-éi tusa-tu bui-Ja. mayu-ci goura bui-ja(Fohe Flfie] B Aol g, viwel
% b9 AU b5
nama-yi yeke-Ci janciba. baya-li janfibe (43 & Zlo] @™ =h, 2o Kol
% eh)p. 84,
479. HEn] eci-2 HEL2L W S SR AL
o HEW PES HEded deld SED B A5 9 o B
= W Axfge] 23 el EEstT sk

eci- (12,14, 17, 18, 27, 36, 46, 75, 73, 80, 81, 83, 85, 110, 123)

S11. SjolA HEL T8 FEe R vl Re] - ow, Wale] pgiinl
B B o BTG WK EOEREE bl Aol dLared
AA WHENEEER GeirhE RENR BEE 2o g, EFEEE C
i7b A EAlE A Ee el e = A - SRR YA ok R
=7F e nob o el glebest kb AR Sl RO A oF 22
fMeler stAloh e 15&-?594 r/g & A B fleol Fista g
WG f-se e Ae

=
B TR wel7n Qe AL KRS BT e AL
b orgd ek Aoivh olHlR Wom Mo} Hahe

e FlERE A7 REE A
Fysl Wiell Ak BREE el ok T HoE Erh
612. ZLiysCERel HrEUNel HERE ek oSk 2k

(48) N. Popne, Granmrar of Weitien Mongolian, Wiesbaden 1654, p. 175
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JBF. -yin, -un 2] B,

BL-pERE. -a ] FR.

&He. -da-Ca/-de-cas] FA{.

HFEA . tai/tel &) FIfA.

Voluntative. -su/-sii %] Fif.

Nemen futari. -qu/-kii, -qiti/kiii &] =73 - BE,
Converbum praeparativum.*-r-un/r-iin &] TEVEEE fE AL
AR, EEE7T AR et

i, ki, ni & Ff,

o] B 3k ZOEMIS M Lisbel el #al AL BT A RS,
= 2 AelEl I A 2E ubel 2O iRl e Sk
e SRl Al A= F 2hAl HEe] sleba el sls] S
SR WHEE S e R e gled, EAl R Ed] 93 9
s GRS e el A R e o] W BERdE Aoz dAwd o
S B IR ] R BIF 98t o == o

521. HHE BRRES DIREE] dlahA s g - A SR == Con-
verbun succcssivum, Converbum prolocutivam 5-ofl 4] F23] Jepja g)
A4 HEel BHict fick ey OFEN 2V, e BE ed-9
OB Mol H M FEEl Sele Zl9-s & 5 gt EED kal-
mick JIE= 22 WA EY EHHEs 2ol £ +5 gel 1AL o
weLY iR Ade 2 @, K& 2 5 ik 2o S
A&, BEESEERAAE T @E o 82 232 Ordos E
A FFEel - (Mo. Gfe) ejin(Mo. ejen) s} 22 Lol BEFAREG ShA] Ho
7] wisbelvh o) HUAE EAT LEY B4 o HEERS Fi
Zhev] BER BFE Y HRlt oenE wmashe] gisme
Al W - EEEE RS Sk 2l 4% Ordos 5> BET BB o

eha s
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Il REka

EM

ik

(1) ordilang-un kiimiin amitan-u omotu iiiledkii tulada. ori burgan-u Jayara-bar

maga samadi. olan.a ergiigdegsen qayan kemen aldarsibai (FR 9] Hezkell = [dr

HE oI /:nrf?;“'] 7l wlatel] BE BiEe o WEESEEWTTS i
T HEES D). p L

¢ = BmEHAA sb WY Y] dhiz —ET e 9
fezRe] Hi7Es 2al B9 o] 25 ka2l aiA [KM 3]= i
DAEACKL 2 & CDHRR A2 51T |2 FREESh = [KA 1]0)] 4] = onotu
tiledkii igeiyin tulada & [#{fo] G310 7 R 9 g o722 99K
PRl oh o] Bl A ol [REEE HYlen ¢+ deod =it
oEE 2R AR e vl o] LA ST TR AEREBEYIC
TEFRERICIE ono-F NEWE 1= 12 diiledkit = o] o] Fre=y)
EHD Yo x oo vy [KMIRel EfEst ono-of o §F 2
ik BEAAHA ek Gomboev R [EZFERGC] §ly o) k2] il
of )4 12 FREskas 914 vk onofu diledkii of] v FF FEREQ) [E#R]
Rel® Ak byl 2ebe REeldh [B 10919 piiga8sre [Be-
cause in the men and living creature of this world there was lack of succces
sful acticn |© 2 onocu & successful 2 2.3 gl o), o[A &4 BfiFs})
ol FanzA i) dl gk obFEl wHFERE#el ¢lvl. [OA 2813 kiimin
S EZE, amitan-dur 5 FRE 2 T B, onofud] Fs] A= o]F o] Ordos
F52) ono'ts’i oF H—% W ¥ gk [MO 513] o] &8s ono'ts'i
o] Tintelligence, sinification (d'un mot) ; profit, gain| 3} ZF& I=o] ¢laL
ERE RS Bk A 7} onodu diledkii 2= buyan diledkd o} 7Ho
o] obd 7t M= A [EHOAH, BYWRCEFHEI I Lk



[ 1887 ezl
WS o o WEEE kAl WEMS S velFa g3 g
2ot | R E FF A BRI ¥k @R o] BB A b
RSl el gl Aol ono-vlis 28] Felr onolus [KA]w
FE RN glony, o]AL BEEE 2 L Aorh  (HekdAx:
ceb Jo RIS Al S FIPF weh). $¥ = o] Al W3 MBS T
bR WEEME A A [KD 344]¢) 2] dbw ono-ll = vk 2

b
i
F'ID

'\.

o] e} i T1. atteindre(le but), 2. comprendre, concevoir, pénétrer | L
RE EFEE ono-w [ GFHEE) ¢3JE B3 epide] ERYc el
kiimin amitan & 75#EskA] S o] RS MRS = 2rl Te|shey [H
el Sedel v (FHAE) o 778l §171 #liel ] s Es =
Aolek = 18] WEEHES vheak 2ok WA o) S Maha samadi
oF B2 92l sHFo] Maha samadi 7} 79 AR S ErEd L B3} o
r}.  Maha samadi = (Skt.) Mahasammata 2} Ja—%F 7] o 8 A 2l =)
maha = FEFEE [ KIE BokslA ol i TA=K2) T8 TAZES 9
@% 7 EoRs = A o]lvl, Mahisammata = [ The first of the five kings of

o

the vivarta Kalpa (E;E%‘;'Jﬁﬂf), one of the ancestor of the sikya clan o &
Y kalpa () 3 BlfR7F 7] wi-zel] o) EH-S EAMNN FEHo] o
b BA] F = Aolvk #Ko]vt ono-2] nomen futuri 2 A4 75 = onoqui
PEAYe] kalpa () 8] Z2e] dvob, B« MFE BEAFEEMLY Hem @
[onoqui: 1. kalpa, 2. pariksa|¢] : }gﬂ,?;?]- Bl wlzlA onodu tiledkis

=2 ol j) Tow MEF Tl TEhd o) Fuh el o m hdy e hugel
= BORaEe] B3Ry #EEIE onolu iiledkii ¢ BRI fie] 2ol A o)

v S vivarta Kalpa (%3)) -2~ Jone of the four Kalpas, consisting of twenty

small Kalpas during which worlds and the beings on them are formed jo)

(1) Scothill & Hodoue, A Dictionary of Buddhist Terms, London 1937 p. 83, 554.
(2) R. Vira Mongol-Sanskrit Dictionary, New Delhi 1958. p. 344.
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71 e el ¥ =3k 4¢) Maha samadi &} TEEEYQ] BREE; ool olE gk
Eimiel A Repd [ ARt 8ol DR KHe] 95 ~i&
ol | Z TCobal) AM=h o] T2AE A &ok7l waied] 1o S50 =i
ol v}, oA W EBITY RS I « Wi A5 v, Maha
samadi 7} FREES] HAlo] LRI gl Adl AR oldl WEEKE uTTY

<= glvh el o] Wfiel Edhe FWIDREY] BREWEE E0e
s ek, TR AR BERRRT L A 2 W o s B T
il LR AL e eeree

{2) maqa samadi qayan-u altan uruy-aca inaysi saluysan gerge qayan buyu. tegiin-it
kobegun sayin torél-ti qayan buyu(le]5o|] WRPSTEMEES] BEainiid] 4 of
7| fEEr ERCD Eelwh, 2 obs2 ATl p2

Ak e] FRERS- mwl R0 gerge B WITAQl BIELRE Bkt -

5 [OA 178] [= =7 A EOEEREL LT ~oh Uik v o,
PWDF, VA4RF P bl e $le] ST B e A= W

ffr ™

Bl 2 gerge & [EARE £ 4 ¢l Zo] MEsb Lo Wil
tegiin-ii kébegiin sayin {ijegci qayan buyu (2.8 o}5-& FHF o] o) 2.4 ger-
ge = "iTHL R Lrbdd o] RS v gerge WTTI H—Ae] H
ol 9FF 7 FIEE L, 23 2R gerge E [HAEE R oyl vEE HEE A
Bopop & Zojek EEE oA gergel & HUUMSl gergen 0% MW
7k RErh Fhab gergen 9] JE o] fhilel Ze]A AL, RAVOE FERTE
ol nE Fvhs Aie B A 2 nst BENA Ve A

A A7 AR nvk §lE gerge = felE - Aolel, gergei & ger (%)

~+denomnal suffix -gei 2. S Aol v}t Ordos = o 7] gt

GeriER;{i (=qui est de la maizon) 7} It} [MD 260]. =2} o] =6 2%

e r———

o8] WES HEY 4 S, BFEER [KD 2518]¢d = épouse, épouse

(3) Soothil & Hodous, op. cit., p. 232.



[ 160 R e

iégitime 8] Fo] glon} o] AS ATl AL WET 2Rl L At
o8l = gergen & HHAFEA AV FES EESAR F R ¢

Tk FEamel vk el o] FiERE 8 gergen 2 oEITAEIE] el A
3 {2 e = A [HW 49] gergen (tuthar) A -] Einzelpersonen;
Familienmitglieder. 28|28 gergen - g1 ZFFEL 2= v aS B
o A=A B o 7] oy qayan & FREE] [HE] F o] ARTE
19 25 2EA 2 Aol @ 1AL 5T quansh gergend M
L2 R [He
Jrel A o7 izt GEeERSD) Welrhl: Mol &8 He|rh

& E Nl gergen -2 JUEIEREE G A 8} B AL

>‘:!

(3) odagan mu tordl-ki koke Firis Usiitii yar k6l mu qabtayal (e o}b&-& -

et FEI srEde] "He| slgvh. p3

[KM 51= I'HwBEZ L1= kins & BRafel= &3 gloxs, [OA 34]
= Tl O o o] FigEslka lvh, o 7] st [fib]S BiE mEis w
2 EET 2R EEF 2 Tz 8l o] koke kiris 2] #
gye] BaiE] Mlom 3o gl [KD 2548]¢] ¢l Murquoise ] (45
Him) el Sof vk, =gt [M] 1638] 201 THE, LHELL «<714%=
FEHEEAS FRSE BEME Hojek & Aol LFHEEY o]
TH# el Kfae A ool koke(F8) 3k HiLs A [3hE 8oz 7

e

|t

1

(4) fasu-tu Sambu ayula dorben ker yajar-i tijejii (< (2ol AFRU 3} JOF R
oz mw) o3,
of Tl A M=+ 32 kerolr), [KM 5= Hilis] IZomly

(4} Cleaves-t ¢] gergen o] Hsia Ching(unpublished‘ 1A s & fE E3 gergen
tugaar = all members of the household & J5¥§alelm BMYsle}l, = gergenol] =b#)
4, gergel must have meant originally “one who is connected with the house,”
“a domestic,” “a servant” and from the “she who stays at home,” “the wife” F.W.
Cleaves, Revicw of “Die Geheime Geschichte der Mongolens” by E. Haenisch, Harvard
Jornal of Asiatic Studies, vol 12—3.4, 1449, pp. 522—524.
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DHIEHTIh o] ker & WEEST 904 2eh el (U142 e
ker 9] A qari 7} B.elv}, o)A & #EF A o] [B 112]0] ) & The snowy Sam-
bu mountains and the four strange lands. 3= ker $ qari 7+
f} 073*7}7} fjielot, S8 s (P19 ker /b BB 7 = F [UT
A o] AL qari & EIERE Zlo] ot gl ker = kegere &5 17
#izdd kergdo] B9 4l [MD 416] Kere (stepps; dans la campsgne) .
“zelal [KM], [OA]L apdla Slo] B#GERT & Aoz 2w oo
=234 = ayula & dérben ker yajar Abo)ol] EEEEIF o= AL 2 Eeloh
19A ¥ Ae] a0k b must gl

(6) duwa sogor dobun mergen degii-ben abfu buraan qaldun.a degers ;urlu sa.

o

.HHP"

s7

yutala. duyirang giritii-ee tenggilig goroqun uruyu irekii negtidel:-i dawa sogor
i degiti-degen dobu mergen-dit kelebe. tenggilig qoroqun wrir el ne-
giidel-tn tergen-U dl¢igen dotora nigen 5kin sayunam (F2} &F S =3 HH]

Celebel Hole] of -5 ﬂ am =51 Q—EEHJ] %Ioﬂ %al.-:}ﬂ-l b el o,

FOIE Wikel A RTIRIGIY Tie ot —Hy] WIS 53 o B8
YA Al b3l TEé,?[i'{ij TR e ii‘fi—%?ﬁiﬁwl Bel piE ok 8 Al
obo] 7b et gloheend), DT

[ KM 71, [B 14]-& duyirang giridii 7t< & (L4422 B ol o}, o 5§

HET Ao AZs = mES A A B AL divireng 1Ho)
7 2 o] A geri-dede :4 v}, gerit o = DI Jebe ool Lok

E [Ule] 4% dilireng gerii-dede 2 o ¢l7] sl Fo] #EFEL of 7 =laob
SRRl el gindi = gin-di o Zlo] girit TEEARLHS] geri o) [F—-4)
S -dit = BEEHRER S YR geriidi 7F kiri-lu 2 #{pshed FhERUIY o
e H Al odi g B E rE kindad 22 5 PeksE 2w w1
=5 REJH e]AE e E B oHolv),

Gldigen X TLEARLIES] Mol BFEEEE el =l ofxl& [Ee piTi

(5) WPTTHE TRRN MEEAERIE, pod ol BR8N, T e

»



C192 HRR A {115
= AL 2™ Viadinircov = o] ke stsf A th&ak o] H

gﬁ ]__I_ 1|_ (&)

Certain véchicles portaient le nom de gqard'utai {ou qard'utu) targin. La
lanque mongole a conservé cette dérniére dénomination qui désigne aujordui un
chariot (du type connu en Russie sous le nom de arba). Les chariot gara’utai
. e 3 - bt v PP an - 3 ~ M €9 . =
tirgin sappelaient aussi olyigédtai tavgan. Cest d-dire; “chariot avec avant-train
pour s asseoir.”

{6) man-i ende ovira kiimiin iigei bayiyad (o] 7| == 98] 5-¢] 772 A}he] &1v))

p. £.

[B 1153] Near us there was no man. [KM 8] bivbitOFEILITIE & CH
HaDic ), [OA 175] ME4DRie, #FERbTHd v isos [Bl=
oyira & [HiF 19 2o, [KM]E ¢] @ob-d FiiEshAl i olvk. [OA]
akel T#cE (= BEskz gl @Est &7 ohveh o] 0Ei Alung
yooa 7} BiEst FEHT B B glevx otolw ¥ RE R I
oleSo] galshs Aejvh  F ohwlA s & H 2 ofuve kY
TS &5y Aok $EE vhA) B = dlvh 2Rl Alung yoca
NA = vhal fEEEE Abge] A FEel gobs AL ke A
ejTh L] 22 oyira kiimiin -& AfEdl A ek el [7h#hr CRERIER) A
gljo 2 ®otok dlv} (oyira o B 52 [7hrhg ), olzlg ful w2 &
By -5tk [SH 1819 #%% A#iel= v}-&= 2} ene eke bidan-u
aqa de’ii liye qaya kilii ligel ere iigef'ii ho'etele ede yurban ko'tid tore'iilbi
(1)) A e L BERE g BTE e o] A okelE watEh.
o} 7] A aqa de’ii iiye qaya ki'iE FiHio] A= oyira kiimiin 2 & ZEHT
1o Azts s

(7) bodundir-tu youl dumda dayai-tu qotong siryuli mori bgbe (HER A=

E bso] #gel e wlAR mels Ld FYrh. p 9

(6) B.Vladionitcov, op. cit, p.50. fn. 5.
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[B 116]-% qotong & qotoyor &} & W2 ¥ 7 [with a concave baclk |
= OEERCh = [OA 69]: MERIE Wafsha ek, 2ehvd o % 3%
afell = Rl Bl glvh n@ied (§24) ol BhEwh 28 1]
A=H) A Bodondar urup-a ese topapdaju ende atala fajun kegeit
yol dayaritu yodoli segiiltii oroy Singrula-yi unuju (HE&E pio =

AE = ok, Tzl Goba] Folshuk? (2 Fol] AH glar ##4 m

BE FHEE ek, o174 jodoliell = [ ol ehE #5i#e] Ao o
WL el e R wElisk BROE gleh oeee SEe
FILALS] yodoli $F T qotong 2 AR BN ol= wEe Wt

(8) buru qaréiyai. p. 9
HEERE R o] < 5 TR, el el st ek
{9} bayatur daritai. ofoqon goyar degii-ben abcu anglan vabuqui-dur{ (0|35 #[0]
b Oi2[Efo] (94) @FRE - o} ¢35 wle]ar Adzks =), poll
WA A= (Gl [Pl Al 57 g Abe]d] Hio] ¢l 83 [SS
6014 9 sl bartam bapatur o) = v o}Ee] ¢l 2 o] HL yisiige
bayatur, negiin tayisi, menggetii secen, daritai oCoqon ¢ v}, E3F BT
(50) ) 4 % bartam bayatur 2] v] oFZ-& menggetii kivan, nekiin tayidau
yesiigel bayatur, daritai odéigin o] 7] v F-of] 4B el A X daritai ofoqon &
T Abgbo] ofulzl, {F Abglel A Fo® Holok & Aol el A e
el Fesk- IEiESR vk
(10) tgelen eke-se tatar temiijin-I talaqa talaji irekii-dii nigen nuyun kdbegim

torsbe (QIHIE oAl A, Bt BHIRZS Hiz Aol & ], FF ofH9)
ele] 5ieb). p. 12

il

talaga = tala-yan o] A final -n 7+ K% S 3 23050 yeoll A 5 259 21
17 A talga 7} = Ao w Adsvl [Gle A= talya & vispules san

-2 deverbal nomen -$- e s EREE, tala-= JCEARLT G B == <)



[0 ] | B2 {E11A

ol : THW 133], 8, plindern. ekese &) <se & FEIRIEEL -ele & 5

- i=dits /O!

EFI

whoool mEiY IEREERY S dEdel A 2 Tatar A0 temiljin &

-

WEE ol & w,  Ogelen eke ol A qF orFol wLgI ] el 2
g8 ol EE temijin o)} HATES] Sl
(11} kiyud yasu-tu borjigin omoy-tuz quda kobegiin qamiyasi yabunam. (7| &3
EX|ZERES AFEal ofo]el | ojd B2 A=rF2). p.olo

[OA 95, 148]2] [THl e &iEet 337t £ 0k qua & [BIERS (R

fu P
9514 WEMIET 9ol R ARE] A Y2l EEY

(12) yayca k‘c’-begiin-iyen temii];

n-1 olgonud-tu kiircii eriiin odui gejii (5 5|
Ak obE MR ohE Fer 7&‘;}4—- aHetel), po 12
odu-d &, - A AT §45 z2IE,

(13) wistigel hayatur yayca kobegun-iyendei sedin-dit gos morin-ivan 8g7ii(0]2H]
O BIZIS& o= Ol0] A& A 4] 9% F3), p. 13

Fard] 2 a8 temiijin 2 2 o}E (yayda kobegin) o] vl -3 ¢l ol =

ET

L_
AYAFF, EE BAGAE a7k el Aw 1ol o ariade

B e g FRSHE Aol opdertn A A=

Bl oh2es sl A& yarda & BRERSIA] L vpRk [o}=[o]etm

(13) oyu-tu tordgsen uéin eke
ugara-tu torogsen kobegiin-iyen.
uryuysan Mmanggir-iyar iirgii-Jl te’ige;i
ulus-un-ivar ejen bolyabai.

Jang-tu tordgsen ufin eke,
Jivaya-tau torbgsen kobegiin-iven.
jirama Jirasun-ivar tejegejil.
Javaya-tu qayan- oron-dur orojulbai

rin@a 7)Aol A e,
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[B 119]= ulin eke & [EHF RT3 AR Y 27 gloih uwlin & [

——

Aolof [HW 161]) o] th,  whela] S5 ulin 3b eke S IS T 3 3-

of i o ® MR Slo Aa chgst o] W D
el o= FEHAR o) Hel AldE: e S NAS BB
#=hstar Qleom HEEEE FHo-de

X a
x b
X c
X d

jivama, of. [HW 907 Jiramut (pl. von jiram?), /N5 kleine Fischen 75.
jivasun £- [ _[MJ 1509] Afgdl A & BEHls] o] |2 e 5o
ZiEs 1 eHE S ol EA Rl s R Aok o= ﬁﬁﬁfﬁ%
5220 jiramut of] W] 3F BETZO] Vel EE ok € HAe] Haenisch
7} Jiramut 5 E¥IZoE R AL Sl Jiramut 9 = FEEGER

(14) tan-dur segiider-ece Sbere nitkur tigel. segiil-ele Gbere ¢ucaya tigei gebe(L]

#Hed Al A Pte o2 277h 9ok mE DUE sige] e,
(p. 14).

[

Culara of] AL} A = SCEIRAM, [(HW 277 cicw'a (HiT- | Peische 76) 4L
gt 2R Rotob & Aelvl of A FET WEIE TTEERLE (76) o A
2 g g

se’iider-ece busu nokor tgei, se'iin-efe &icu'a tigel bui (2% =} £} = =



L 196 7] Risfblly
T7b §la, me] fofe AFe] qinh), ol A& [HEvkehe 58 e
b ZEEE EEY FHolel : [KD 1363] segiider-ee there ndkor iigeir
seglin-ele Gbere Cicuy iigei(Il n'y a d'autre compagnon que Vombre; il n'y
a pas dautre houppe que la queue. c.id., pauvre comme un rat d'église ;
privé de secours, pauvre). o] &} F—3F EH-& op2l = Ordos 5 ot
¢l vk Mostaert 2] Textes Oraux Ordos, p. 584l &3t= [&FET5% %

71 1};1.2_.,
D Agel WalA e FoE hesh 2 wEie B g

surperes oré néykyor wgui,
swiés dri vza‘ts‘uc-cui

(15} kobegun te qadan-du sivaju dobtolaqu qasuy salbar metii qarbisun-ivan qajiau
gara mnogal metit boruyan ediir dobtolqu biorte cinoa metii Coyirung-ivam
dimiige qajiqu buyura metii baruiqu-du dobtolqu baru; metti. bariju iili bolqu
baras metii kibegun-i min-i yayun ele bolyaba (¢} St 1 {3 &L =l 7}
Aol WAEE WA, A BEATE ANY, o] ok F BAEL B
olelAd, A WE AT shelAE, 241*3‘1/‘1 = B iAE, A

T S ERAE, W obed oAl Unk Avke). p.15

Salbar 2 Poppe ¢] Mukaddimat al-Adab (16) of] &]&ldd MFEE 12 2 v}ls)
v —RREEG] A= B QEh qasuy & RELL O ARR Al TA
2R s B Favh of salbar (U, (B, [MJ 9

Soyirung-ivan Jimiige gayiqu @] Coyirung of] ®ls]A & HHES 51 1’,’7} ol
o+ ([LB 121], [OA 128], [KM 17]), ZEH7F Bolel= &% ’ET‘[E:E'E"
A ervh, v IERERE S8 RH. e BE KRR Al = FERye] BERE
e RN,

baruy : [OA 1171 BHffis] T<nw 27 |=, [KM 171+ [&FHX (02 FR
gl ¢l o}, o] baray -& 4HILEEY baraq 2 H—iEE A 3’151.7;7I
baraq : langhaariger Hund, der nach dem Volksglauben aus einem der bei-

den Eier eines alten Adlers enstcht.? AJgol A= {EE L Ay AR

(7y C. Brockelmann, Mitleltivkische Woritschatz p. 3L
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s ol
(16) onon-i tiing-diir sem-iver 6riijii niyuba(Ri= (3812 o 4wl4 Eo
7HA #4eh. p. 16
[KM 18]4 M-S el vh, ¢ ting & LIRS tungz} FHE S
Holek &Aook, TR (AR ALK Jo THi= B—3 de= 2
otk eh, [HM 154] tun=wald.

(175 tel eki.dli qurya(F oi7] L W& A7 ), p 18

[KM 22]%& I"iEof = = [OA 138, 411]+ M7l Bl ol
o BT iRgEelwl [B 124] = SoEiindr (87) 8] R WHIAL tel qurigan
(T IR R & E RS a lamb which had sucked two ewes & &
edta gl ot vh&a) el wEba ¢l i1 can mnot trace the word fef
with the meaning ‘double’, but from the gloss in the Secret History this
seems to be its general meaning. [KD 171914 A = tel qurayan (=brebis de
deux, ou de trois ans}o] K.¢|1} of 7] A= tel 3 del(—la crimiéte) 5 2
Fatan gl-gol HEshel, ool FAlRt 58 kalmick Tl A = walel
TRK 390] tel (=ein trierjunges, das auser mutter noch eine amme hat)
awy o] @y B RS AR gl A2 Ordos TR 22 A 7HEE
[MD 6551¢%¢l dans el x*rga (=agneau qui tette deux méres; t'e/ Xt
rgaid o) HEY Hae WeHo s FH—stel wiebA [Pl
el ekidii qurya = tel eke-di qurqa(n) 22 Ropo} T Aovt(cf GP,).

E ool o} L EBl o F tere xojor Dzaglig liswn cumbu t'el Goxy yulDzi
ardyan onporowa (Mostaert, Teytes Oraux Ordos, p. 229) 7} o] =d] o]
71 0.2] tel Goy'yal- 2 laisser sucer @ un jeune animal le lait de plusieurs
mére -2 FBERF (Thid. 740, MD 655), uwlela] &g Ao A [Tl

wel Ae M o o B Aelvt
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(18) elen qgoyina-ala inu. belgetei tarba;¢ilaysan dargi qongyur-i unuju nekebe.
(BFE 2 FdlA dAolF gtk A & s wlAx =Y 'S
F R kb, p 18,

Tarbayan & [B 124]¢} #t¢] mormot & —fic 2 7= 2] 8] o
2 O EFEAE foldl BEAS o 2 EEe F3vh dani gongyur &
[OA 181]%= [SS 68]4| Al s} ol FEiHfAmel K= ¥, [KM 23]
X F L WSAELOR (2 FRESE olel, [SH 9014 & dargi ogodur
qongrur (dargi oqodur=75/, qongrur=7115) 7} 2alvl [HW 32]] A =
dargi ohodm F2E (mit) Stummenschwanz, F3F EE {122)¢] ohodur (=

ohatur) 75 Stummenschwanz £ ®.¢lv} o 7] sl A [B 124] = FEE};

(19} siryalyl 2 2egk M2 =), pl8 =l s Fmdls of W
ol B Bk vhgh o o) TGS = R (H - g N 8] T Enarel
cf. A. Mostaert, Sur quelques passages de [ histoire secréte des mongols,
pp. 29--30.

20 erti- (7 A 3kv), p19

Eri-< [SH 93] herii-. [HW 75] heru-, #% traurig, betriibt sein. cf. A.
Mostaert, Erdeni-vin 1 obci (Scripta Mongolica (I}, I (Introduction}, p. 68.

=

(21) yisitgei ejen-dii sitiijui boluge (| AH| 0| F34 Al B4 &
SUFR. p 20,

[EM 21]-2 Bffis] [ G~ d ok L T)&E = [0A 1581+ (85T,
EE 82l A= [ (A A 12 Y HnL R fifgEsts gl=0 oA
£ T ROl Rl WS st TR (86) ¢ sitkiil s [T 5542
ol BEE AR, sitkil o] ERR2 SCHIAT Y BEER s T—REALE

1eh, of. [HW1 42] Besuchsgeschenk fiir die Schwiegermutter. A. Mostaert,

o
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Sur quelgues passages, p. 31—32. Vladimircov 2] §EHe] 22¥E X c] 1 La
polvgamie était un fait coutumier, mais la premiére femme était toujours considérée
comme étant 'ainée. Au cours de la premiére présentation a sa belle mére, la promise
accornblissait certains rites déterminés et lui présentait des cadeaux sif%ii/, de la part
.de sa propre meére. (Le Régime social des mongols, p. b8)
(22) 1. ayta~yin terigiin yarju irekiii-diir adali

Z. manglai-yin sara malaya wcir boluysan

4. €ig metil ebkenigsen

. ¥ .
4. ¢ilayun meti janggida;san

&

v W 1 e .. .
auqa kiiclin nokiid segiider min-u
qulusun metii jergelegsen

gota metil kiiriyelegsn

alba-tan ¢ireg-iid min-u

w % N ®

sonuysan ta.

10, tdele }fabuqui;dur idam bariqu meti yabu:

11. idebkilekii toyoliqu tiiles-tiir itelgii sibajun metii toyolin dobtolun yabuytun
ta:

12. nayadu cayadu-luya cabcilalduqui-dur nacin sibayun metii toyolin dobtolun
vabuytun ta.

138, sayun bayin yabuqui-dur solongya biraqu metii yabu ta.

14. sorobkilaqui idebkilekiii tiile-diir songqur sibayun metii dobtolun yabu

ta.
15, gandin intyeldiin yabuqui-dur qasang qara biraqu metlii qaniéin yabu ta
16. qari-tan dayisun-luya qarbulalduqui-dur gardéigai sibayun metii toyolin dob-
tolun vobu ta.
17. &lizstigsen bars metii iiyiigegsen biirgiid metii yabu ta.
13, gegen ediir gendi cinoa metii yabu ta.
19. qarangyul stni qara kereye metii gatayuclin yabu ta

20, jotegergegd qatuﬂ kiimiin metii qatayulin ta.
1, BEY =t o 3@ e,
2, elvhel 95t e TT A,

3, v(EAE #EAA
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4. =28 GAAL

5. 1] A4 W w2 sl |
6. W (H)x= =4,

7 BAE sl

8. ke ET HEeleq !

9. vFE A !

10, FHH A& e Fobxag 2

A ¢ !
11 A el el Ak i (ERDA R B e U E |
12. o] (] AUF) =} A2 kg & g Q8 4= sy ke sieb

16. At B % A e 039 e | Ve |

17. %59 53R, Fd 540 @IDAY Akl UHE
18, W& ol HAAE 294 skt 1S E |

19. o] Wl A& AT Fusteh | UHE

20. AFalE LFAE Aw ole

HeE Tl s el A $A] = 2ol o] HEACE, fhel Afrye @
FrA s Hahd A 718 MREsks] ol MRS Be el =
=1 ek o] Aflie] A EA MEES I lesbE BUE e [KM 27] =
MBS OHEPREL TR TH D, EWHOBET A -%F 7 (?2)0F
THD, BAUKEFEDOLHIC, FARTION, BREEKOEL ! HoECE
ARREDWL, REObREA, EALIET 1] [OA 163]% BEDE
AHTHRS BWL, &, BROHOESEE L AN B0 EE T, &
OEMEE A ) LEOMBEEES, NBERIKAL, Hom 25k
5, WEEOMEHEYS, ERETARS BLEL, WHEX, MTL (B

129] 'You, my companions and followers who are my strength; (vou) who are
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the forehead piece and the button on the hat; rolled up p like a pigtail, heaped
together like stone, as when the heads of (vour) geldings are coming forward;
ranged like reeds, girt in like fortresses, you my tributary armies, listen! |
o) & WRES 2wl o] el drhk MRS ol & Aadvle &
v, ] [KMI]9] Eisre ahds] @Ehyel= [OAl, [Bl= JEmet:s i
o Bk Edo] melAuk [OA]E esl¥ Avkal fGullle] 7)<
A A Za [Ble BEEAGe vk o] MlEe ks ksl $siA =
mix] JERRR S EHESlAl BRY A ERE dg o ERET EIRE il
@ Aol Tokalrh, 2 HHt wode 0] B =) o 2
of o AE EREAlA I 2R A ek vk [OALL 19152 &4
Gl IREIRS EIHED BT, o)Al kel fEiel TR
Felbge AAR AL T sRelv, [0Al] sk RA 1 A A
ko HEST WEEE FEA RNEE sl 2] s %l
o, Aace] Ml AT A0l Ale] thirel [OA WS
i g

. M * e - .. Vo
manglai-yin sara dig metii ebgenigsen auy-a kiicin -
boluysan ndkad
malaya-yin weir Slarun metil Janggiduysan | scgiider min-u
o= | <l . - T~ . -
7y 7 ! i s0nusu-
r v
ulusun metii jergelegsen rtun ta
1 n Jergeles albatan / ©
i xa .
o Toss ¢iregitd min-u
fqeta metii kiiriyelegsen

Sl G o] WS ohash ol web el el Ale) s
e @Al em A7

dig metit ebkenigsen

Y. . A4 -
Gilarun, metii jangoidugsan.
17 Janggicd; Ist stanza

o1 o

auga kiidiin nokiid seglider min-u
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6. qulusun metii jergelegsen

e Teee 2nd stanza
7. qata metil kiiriyelegsen
8. alba-tan direg-iid min-u

g1} o] 35, 6—8s Wish WS WS Nw Ak AL £

1o 3—5, 6—8% B}z & F Ko m mopel T el

(D CHIEE)
X a
X d
N b

el R 78 boluysen-& [OA]:= 34 digell Zel:= Aoz na g
Lok, o] AR g o IEGERE ESRE B R Bhe] obdl gl A Akgie)l o
Z-E 2478 Farel IEfES] RERE I o EMER Too iEHEehA] el
fR bolupsan o] o] o] Awl=x) W@ 4~ ¢4 Aojvh, emw g
FE Kl A /A IERESHA MREEE A 2w Cig-& [Blo} 28 pigta

[OATe} 22 THEE S ohehan A Aghel o) A& — gy ie] &
Hojal greond, wbE  HEPGETE (10b) ¢ [FRE (D) = F—g a4
[KD 21744l 4 = natte = =] of gl el oh, Bl el =y
= Hesle Aelvl, F [Mide] AR 31::1} ol H-bkge] 33§
elafar gl A& v sk #BIg /}iOM Mo. &g & TEdEERES] o
s o] W R HILEES cyr oF E—FEFOl ., THTEE IR e
Ry Einehrl flaiA a4 8 mﬁﬂio]n}. ol A& —HE HE)1o &
&l Aelvh Z1elal manglaiyin sara & [OA]A] % [WOEOESHE ] 2
o] FiEE X 905 Aok, E v o] ffie] ¢ arta-yin terigiin 3}
ol Sh& Aol zlel MBS =)l wigt Molnbs] Bfilos nE
Aol Fub, 2B 1,25 $fe R A ol el Sell A=
P MdEshed ob 2 e & Aok thuk o Ao Fo

S FBLE s Tl E BREsa, 24 4 = manglai-yin £} malaya-yin wéir

r

R

o >~L g
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o] t} 7ro] boluysan o] 42| &= 5 sara &} malaya A}o] o] 20} Bl
o B 4 o5 Aot manglaiyin sara & ) o] ofmbel] gl
W (B) 7o BLS ks, malaya-yin wdir o] 4] malaya &= [, wdir
oo dhGE R TTHA o 2 filiss] & Aolvl, WEHY.0. 2 nomen perfecti &

9] boluysan & 5¢] nokiid segiider 7} 82] alba-tan cireg-iid off 2 2]+ 7

2

0B Foprglizd] ol A HERY utku"i"“ o welmrh, ROE qasar
o] TEfzell B BT ‘J?)‘(m 4 Qo7 sibegete byatur % 3] F
o FAAVA Y64 g HLE AfslEn e WA 3
wrelvy, WA 1—2% EEEekl ohask Aok TERESY widsh e

=
2 Aok Aol

X

o
—_—

A

cyr=ein aus Artemisiablittern geflochener Vorhang® . % Mostaert 4 =
kel 9] BAEA A (1963, 3. 100) HKY Ggol DR MES ERIEGS
TP 258 JERRSLA ebkeni-ol N E] A1 vhgzb zbo] GBI

Le ebkeni- ne signifie pas ‘entoures’. C'est un dérivé de ebke- ‘mettre en
roulean’. 28] 3L JHAL 29 Ikal A= vhgF) ko] whebar ¢lrh Il me qulil
n'est pas impossible que les mots ayta-yin terigiin yarju irekiii-diir pre-
sént un texte tronqué, corrompu, sourtout les mots yarju irekiii-diir. ©]
2l gt Whetks A A i, 051"’1/1 ol 4] &} o] 3] 1"—29] fEEERe| A
AR A gl 1A= AL ekl 28w EEEke fREl T
ool Afgruel #iEE "Tﬂl@q Wz v Fo F= A O] T el
el mRE feske] BRIl A ob el 1—2F MRBIEHAl BREEele w- o,
O ohe WEI7EA ekl 2 OTREEE g Zlelth

Idam bariqu: [B]el] &]&bd, Mostaert 3= idam S [“PRE ], bariqun =
birayu 2% X3= A o, idam birayu ¥ #ETEEA] [ola] & FEuk
ek, [MJ 231005 AV

(8 C. Brockelmann. op. cit., p. 54,
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Sorobkilaqui : [G]¢] siiribkileki & # &3] ARl A4z Flho.
[OA 24]2] ZFEE B, 222 54 nokiid segriide 2 [B]= compa-

. fes I = = 1
nions and followers & FEiEelaL ¢l o) o] 5 dube @iAfhis w2 7

o] Z2 Aolv}, cof. [RK 341] nékr sdlir=Begleiter, suite der {iirstlichen).

ERE o] WS Rl = TRALCE BREeks Ao Wimal R sk, o

m

729 WEET] A HEA8 vla 4 sk we] ] sie] [RK]7F 2]
T vkl g2 o] HibE A 2ole] FEEE [RK] Y EEE ES4

[ wl2 s 2 FREES Y. 225 [B]l: 82 alba-tan & tributary 2 i
:""16]-._'17_. gl & v ..171“"‘ 25 —5:"{'] = = Ao m fRi=F ] i AO]D]_S cf
[MJ 70]. = Figge ol 28 TE TR s Falvh

(23) olan ulus ebderebesﬁ oyuréay kiimiin-i idesii bolum-ja(e] 2] AFgke] (4 2]
sp-g-el fiarE Abuke] wle] el p 2

[KM 2817 % < OB bR AD frw L7 b7 [0A163]
(%% o AL hEh AR, TIADE L & b A B 130]If the many people
perish, one will become food for isolated men. L E % 7}=] Egie 29
M 512 £827F sivh [ E ebderebesii 8} orurcay o] 816 Aolvh
ebdere-= [KD 186]¢]] 2]&lH se briser, se détruire; se giter. oyurcay -£-[f]
367 o] £} 8l jeté, rejeté, abandonné : qui n’appartient a personne
séparé, isolé, 18] L2 o] el v LEE BGE-S IBlzk shlvh B
[OA]s} 7bo] BEERelsl opuréay - FEillabdiel A & 4 sl= 24 |
o Zo 2 ffiEd 7 ol Wkt vk [HW 125] o'orceh (=o'urcah
129) : Ehik Bandit, Strolch, Vagabund (Heimatlose), Zi8{1} ebdere-i= [
gt woEe i Tl A DRRERES S6E S o) $9 Ae]
o} of. [MD 227] empere=se quereller, avoir une rixe. ZL¥{ ™. 2 ojyurcay
Kimin &, A% A5 glow A gA @b e @ e b

of muvll oA, MEEESET g 4 5 &k Agtlelehe kst 4
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I
]
=
A
L

Rl ek,

(24) temiijin tere kiimiin-i ginji-ber Cokijii orkiysam-dur tere kiimiin bosuzad
barkiyan dayudaba (B|E-2 2. A48 2 w80 g2 de] Wyl slel] ke
doluhal Lela Egiv-). p 16
tere eme.yin Jegiin kil inu quya tasiju orkiba (Zz 4 78] 9% wa Td] W
gy, p 24,

[B 122]= 3 A o230 7o) ik ol-_w_. ¢l o}t Temitjin struck and

overthrew this man with his fetters, and that man got up and shoufed out

loudly. o] Z-% orki-& overthrew = fFzEgF -2 FHFo vl  o]s} zre]

[KM 1912 [F 2 F v 2D AR EOETITBOBH L fcD Tererer | & 217
3 [OA 180 % [ FasFvid, TOAZHOHEICTITBEESIC - =
ERewskar gl o orki-i= descriptive verb & Holol & Aelrh P orki-ol

< e TRLAN e (), wlefebiel Se] olch 22 orki-= LR
Aol zho] AFREY BEIEE whol [phehe ¢l sl A& converbum im-
perfecti 2} e 4 [IIE w7 descriptive verb & #HE &= A-$b v
i e R I I T R i s U R = S e B A = S A D R A
ef Joll 3= 75408 Soo] gl ohuk oW TS BT« 55 7R RS el
vhoool Bikzk 22 Aol orkicgl Aolvl, el o] S M
2 RS & vl gl oh ek o] S RRRShe %s
Rl = e Seell A T ) Es|obia 2 Aol [KM], [OA]S] #oRs
ol e},

el FIRRE vhs Wi A3l A % [B 130]-& #R3%skar glvl, He struck
her leg and Anocked her down. [KM 29] 4] [% DYED LD -

\'T

T J8h o] orki- ] RS E R 2 gl qupue] el 4= [RK 195]

ZAE Lty =mit einmal, plistzlich weg.

(==}

(25) toytaqui-yi dargalaba. tezin-cle dargad omop-tan bolba (EEFSHO |ofl /] EF
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2H SRS Sk A (1) 22 s A =g, po2d,
Darqala-: [KD 1678] accorder un privilége & qu. darqala-%= darqa-la-. dar-
qan ¢ =& A= P. Poucha ] Die geheime Geschichte der mongolen, p.

153 2%,

Der Titel ist chinesisch : darqan aus chin. (Karlgren 957) fa <d’dt, (298) kan
<kan baw. (447) kuan<ludn, und schon alttritkisch farxan, tarqan, plu, targat
hoher, Adelsrang, gr. tapydv belegt, vgl. Bailey a.a O., S.85ff, auch in Kho-

tanishen als ttarkani, ttarkana, ttarakana vorkommend.®

dargan -2- Fzk [HTELY Solgloet ([HW 321 darthan=g+E, frei
unabhiingig, pl. darh{n>t), [ ¥t B Abek & FsslA] ==t
BE 2L L HILGEN A = TRIEE ] BEek7F olvl  targan=Befehlshaber. ¥
(26) yeke tige iigilletele yeke imkii gele(Z Wk W) =A] [9)-27%0h). p. 26
[B 132] Big words of boasting mean a big mouthful. [KM 317 I'fi] & \» 4
REMEZTL0K] [CALSIIAE 2R MW EHT~L). 25
e v, [ODA]l= AE G N =T AR+ RLAMICRNICOE 5D
o Zro| EFEESE =l Twia {E\HI <L I1= HFiET A2 B
HEEScE, o) WETY o TE AFstn 44 sl S gy Ee] A
Z &8 F 8k vtk Jebs ool
(27) baras ger-tei buya solongya qoyar otoy inje-tei ongyoda-bar aeqan ngq
(ER (2 A-2) A5k vide] 2b 287 F ke TS 02 (4
o)) wlela geb). p. 28
[KM3SIFRLHF LY v v A D HDIEME X IRA~T, ol g ]
[OA 1661TFEFRDHE LI, R Ve v BT 1w (5|8 %
O BRI D I [KM] & EERE So] B o] gl oko), [H

Oy I’. Poucha, Die geheime Geschichite dev Mongolen, Praha 1956 1. 15,
(10) C. Brocklemann, op. cif., p. 198
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W 821 inje=7{#, Brautgeteil (von chines. [ yin Brautjungfer?) &9
o g ouhS HHEAZ o, —FEES] albatu & whed ¥yl =] o] albatu
L FHo 2 o]AL injevfix %Il  Les seigneurs mongols donnaient
habituellement en dot a leur fills une certaine quatnité de leur albatu (znji
~inzu). Vladimircov Le régime social. p.211
(28) baras ger-iin dngge-diir bolju:boyda ejen qulan qatun-luya dere nigedbe
(e pz A8 B0 k28 S vh, BT FRE g FEs4 5 eh p.8l
[B 134]+ I have been in (? indulged in) the beauty of tiger(skin) houses
2 x [OA 167]= MNEEoHFOAFICHK ] To= HE - EiFsla ¢
FHE HIERICIRE Hraske] Deeol] whgivh |2 BRI E tngge & At
AR beauty 7} ohizl, [TfF o ® BiaFs ol ok & Zojvl, o] A& Hil
wal VEO e R Pkl RS BRRE MESH 7Y AEioh THREA
of & (e k) Je] Azl #Ee] sk
s HEl AR BiEelA fet s wal v Wil 4] [B 134]= TH
T frd deleb s 2l Asdeh] KT RS TEE AL B

o] FEEE gel= 212 2 B3 The rule which [ established is no more.

] L__-s

==

.-\1

RN}

The power of my strong desire exisiS...... 1, the Holy Lord, have slept with
the Queen Qulan 3} 7ol — AFRL AR el 9o, ojxL £
ql Bl 7F HEr: olel M e siebe A ke Aoz FFE s e

L AL LR L Ao &2 Aelwk

(29) erkei-tii mergen ergi noyusun qovar-i gamtu qarbun gele (3 2z 1= 2l

g (LS 29 ¢ (mFel)E gbA el ek gkeh). p. 81-82,

[B 135] a hunter with a thumh. [OA 167] [#HED D 536514 | [KM
0N N@HBHEH L 2 el mergen & MR A Agel
arolw] MU ol grfte] 3l vl @ Namen mit -mirgin “geschicht, Bogen-

schiitze.” woll seit iltesten Zeiten als Titel gebraucht, wenn man nach
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den Namen des Stammbaumes urteilen darf. P. Poucha, Die geschichte
der mongolen, p. 55. erkei-ti = [B], [OAl& RSl ol =4, o] AL

Figpeh p. 40(217) 9] 9= kol-tit (morin) oF FEELRE FHio| v},
b B TR 7k gl GRS 7 ohdeh, T 9le) %814
41 18] o] obd sk A Adlel Kalmiick 550l A uk erkei o] Bp-2-3) -2
T=o] ¢lr} : erke== (1) daumen, (2) sporn(des hahns), (3) minnlich [RK
125], 28 Kfgel A vhuk [ 2 2% Abgh o= fiss] 53k

E1
>
fisd)
—

th
[
e

(30) amlig mori degere-ben emegel toqutuyai gemiiii(Z Eof =] ¢h.2 wk 9of 4
AL gogln 751'1_’]) p.32

Amlig = [Pﬂ-} emlig 2 F ghol [OA 107], [KM 40]7} [By%x 4= A
Thn |2 X Ao #8f e} of. [KD 217] emlig=non dressé (un jeune
boef, un cheval).: sauvage, effréné

(31) siitii-yin sarqad-i suyun-dur inu. erke-tii-yin sarqud-i ebligiin-diir (FLiE

A=Fe] el [z x) iisE 18 25ell) pe 82

B 135] Making him take spirits at his armpit for the Fortunate One
and spirits on his chast for the Powerful One. [OA 167] [{E#H fﬁ
o Fic, BhEls =0 d 7 Lo TERLCHE L (KM 41] MikiEo
B 5 ANDOWIRIKO T, jj@i@'f)/\@?@ﬁfﬁf@@’CJ%JV‘"CEM’VC_’){QE' &e
Kol A siitiyin sarqud &} erke-tii sarqud &) fREEe] #3 ol=v wl
A st o] BHE TREA MR gX gd s DR (018 B
sesl e ol o) : sitimavee du lait, de lait i aigu affilé, tranchant [K
D 1427], z=|x siitiistin-tit 2. A 43 =] stin TKD 1421720 A lait
Z M%E}—ﬂ o] Fol] siitii-yin sarqud 3{‘. A8 FOE S fY w2 A

Hel ef. Tur stit=Milch (Brockelmann, op. cit) . o] g 7] & v, erkii surqud

—2.1

wa e e e el el [B, [KM]4 siti B PGU €] sut

ofm
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B gt A Red, s d Lol E e Bpati 99 e
e R Td‘ﬁﬁi:'é}x{ Lo ARt
(32) dalan kele-tii Caycayai €aytin dongrudqui-dur jayalamai mergen.i toyolin
dobtolan irekiii-diir Jang gekii dayun-iyan yaryan ese &idaba kelen (1:--2] & &
A AR A AAT ol W, 2 ol R em Aee aeln

T gl gl p.o 83

N
-

IB 135]¢l] 4] = when the seventv-tongued caycayai Caycin sings 3} 3}

o| Caylaai Gapcin £ JHEE ool 2 WA EE EAAY BGEbE 9l

>

o}, Capdéin -2 BhiE caydl & converbum modale ¥ X <= 9l-& Ao}
bk Sardi = BRI AT & 4 e Aolrh: ol [0A 133—
136]. fayalamai = [RK 463] 221 © emn aubvogelschwazer. adler mergen -2 &
o ot IR R Bl R e o] HH L megen o] iTehs
jayalamai o} BlfRoT 8l Ao® 2o fEEE oA T2 95 HEd

],

(33) golcaryan mayu ayasa-ban ese oldoju bile
(BT O el 2 ek aIeh), p3d
[ahe

qolcaryan®| [G. P,]oll 4 = qoldiryan, [UJel 4] == golfirayan. -yan-& 1R

|
e

’“{

2 ®d, qoldir(a) 7} MREHF 3l 2] Al qolaryan{qoldiryan 0.2 H.

o

=7l0] 25 Fo|rl, [KD 933]6 2|5}ml qoléir=dissipateur ; qoldiryan==
dissiption, prodigalité, luxe, splendeur, magnifience. JL&] 49l =] |B 135] =
I have never acqired evil dissipated way &, [AOI68] =% v 1| 522
MEEsk slvl 2w o) B WIEBIGRZ Bel = dilx] ghov
3 [KM 42]7} [ (o) Jo= 3t 31?: WErel FREREe] v o] HEIE
Arqasan quréi 7} fgipgell ffel A 7 kA BB el S pEEIT
Al Apzbsk = whe] dfsrel . e [RK183] yol''r==leichtsinnig

Sp g Fo R PRHG_ 0 M Aol A7 A5 el

N -
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(34) gorocan-du endegsen mun-u iinen: qoradin-dur endejii qutuy-tu quur. &in-u
abCu qola sanaysan min-u iigei boliige: kemen Gligsen-diir aman-iyan sayin-du
7AruySan arqasun qurdi min-u qosing-iyan sayin.du yaruysan quréi min-u gejii.
(Mg 7 Fglnl 210 ARAdQiv)ob, Bl 4-3al A el =H41e] fHEs
w B AL A S sk G ivivhie FER T e e

Hobr &X|o ! AA] A HelE vhe] XN ! oeba sk o). p. 340

Arqasun qurci & gol] w2} A FNT ] ke Ee] —ff5o] vk, aman
(-ivan sayin-du) rar-= $EERSE Al [B 136]%= Bijlis] uttering
your word well 2 #fzEeli gl o, 2obA] 2 ugr #EiEy 2= o [KD
9610l 2lstd dire ¢] = iy, olARTIE S35 2 vhged g
promettre 2] 5of] Zhabeb, el B R FEHE [HHslv] (9] 2o g wgk
ok, o] il wigh fErke) fEEES 2 obga ek [KM 4317364 %
RBENLEDLRET 7727 k15X FEIAWMERHELEDRT T2
AvoedkoF L] [OA 168] [EE VA ICHEZERT ALV v « ik
AF- )] [B 136] My Aryasun Qurdéi uttering your words well, my Qurd”
uttering your mokery well. [KM], [OA]L: Mm@kl EWild 772 [B]
© MY RSkt skl et qosing o S-& IERES] HESEA] 33
ol ol MES] RRRH RESL WEESIA otk = [OA 13117} &5

g B e ], TOEZTHICH L 22034 3 TR, O8---19 =
L2 B 2 [KMI, [Blgh el kS 3l o3¢ F¥= e Ao
of, o] MEIE well Bl A EESRE TEE ®F A S S2 6k Abskel s
AL = REETel 2 AslE wolgole A

g THE o] 3 o A& fiEaclkel] wa) ¢r=vh, Arpasun qurdi 9
T g AR ERReka BGERTY] FeWES S vhE St v
AL ghebs AL ] REHEET A’ RO A g sl 2ol

o] 4 o] AL Axldl= Aol ElRE o] AfidAe EER

Aolvk, & .9
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< el 4 aman...jar 2 [KD]2] promettre F-= dabat’ slovo (¥78 g0},
kljast'sja sl oh) & 2.1= RAo] £L Fo|ul WV

th qosing & A2 o) A& THEF | [KM]s} o] x, ﬁﬂ"fé’a_ﬁﬁ{%

2 Bof o] qsle] m [B]A W mockery B AL Fpolvk [OA)9] %5
E g aHe® o] Z e abebe] [AlF] glA] whghoh o] Fo] Y
bR FRIgel,
(35) boyda ejen tayifuyud-un jabuya-yin eme ménggiiliin rooa-yi tataju yabuqu
aysan ajuyu(RFi= EIOIRE2Y XETI] E FTE D20HE flHn 45 g
t). p. 35,
[KM MITERTIT DT hk 1= 52403 2HEo) 4, [OA 146, 168]0 (-
I TBLE D = #sksc) [B 136] The Holy Lord had been
using(the wife of Jabuqa of the Tayituyud Monggiiliin yooa,)as a concabine
<+ Rt ERELE B 30RE B glo) tataju yabuqu 7} KR
HHAl #Rag=lol slAl &l tataju yabuqu = FHEES] [-& wig]m &
vhleh B 22 EHelel skl o] A4 yabu- vivre d'une certaine
manierel MD 39971%] Z=of] he} yabu-= [7he} ]9 & Llibel] —j¥iye =
FAreh(d2) )9 55 gl 2o gl o & Aol KD 2259],

(36) sayin-u saltar mayu-yi-yin sarbuy gem.

S % b Erbeleky i), po3s,

of AJHiE FEA of e 7kx] fEEe] ot el M e BES BEdc
[KM 48]0 b, Boyahz g LEFGH] (GH o a0
FREIRC A, FHEECElF 2 L L5 & Lkb, Txlizzw
PHETHDLIEED ThB), [B 138] It is said the good colouring is bad

(sarbuy) . SERIIEA = TR RS AR & @sdests g i

(113 A. Lubsandendeba, Monrol oros fol’ (Mongol'sko-Russkii Slobar'), Moscow 1657
p. 33,
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U E G- E @B (0 B, 225755, p. 62). [B 158] sarbuy /sarabuy
2] =5 e A Eol - 4 &S B & salbar S qaltar o] o g

i

dials Bakel qaltar, [KD 8001 variété des couleurs; tache, souillure. 22

1)

—
=

i

T & s 2 A& BE AT gld @b oy g sarbuy -2-

=l T s =

-—

il

sar (a) +buy (5 butuy) 2] HARER ozl @l '@, %) e Lk 5]
= 235 sita 7f Urd, Khe Bur. Kalm. 5 526 4 575 breaking of “”
o] &al] A sar(a)5-o] Hwl o]z e] 28] sar-ol] s Fow R =

[ S
e A buy (Kbutay) [k (= Wokel B2
7

"[

o T CE) 2=l —2gre,

Lok T2 g = ghe vy o) o] SrEe] Hgs Ao

< ] En A
EE E o YT =R KRRl 4 EEA BN ElEsl o] [T A%

G (o] Re) e HoRw A 4 g

(37) kol-ti morin-dit dli yartaqu(Fe] 4 o] FA <] L&=)p. 40.

lllL

[B 139] footed horse. [KM 511D 3 5 5 | 25 3ol b kolti =
Shbel M B8 b B deler @ olw ez mo

VG I i N

FobAl vl gl = 3elx] 922}, Ramstedt ¢ Kalmuck 5=
Frdhe] o5l 5 kolte 1) mit fuss, fiissig, 2) spez. aufl grund, wegen, 3)

stark, helfigso) melm o 741 38 e —Fareh

(38) kiisbiiled kike boro gegdi bile (RS2 5|H Hz(ol) o] 9l 346,
p. 40.
[B 139] This is my bluish-grey horse called kiisbiiled. o] §&&2dl] 4 = gegd
7b aba] kiisbiled ol vF A= Ao m =e] gloa) Eire] wWiko v
Alele] kiisbiled kéke boro 247 gegliel] ZE]E AL = Folol & A
o] v}, kiishiiled = kos-+bolod 8] #E&EEs A=l tlos dans Gal Eos
‘fe’ [MD 4321, bolod £i (%) .

/r‘ 1 - ~ W .
39 qabu-tu qasar-i yeke ja&3ay-aca yaryayasal
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,-ﬂ
Lo
H
3%

—

(& A e s ARl A A ] 2h)p. 4l

IB 140] Send out alert-shooter Qasar from the great punishment. [KM 52}
[GEH AT KFrHrhbEHL AR ] [KM]E jasay & [
H (] FEAIEl = Viadimircov, op. cit., p. 62 2D 2 2 ¢ o JiEk W
frk whAl ghivl B [BlX jasay 9F yarpapasai o] BfRVE A BhA|
wrb welA KRRl A = EREE fEART et ek B = T2
APROSBERAE B (I B, op. cit, p- 24) 2.3 3l7]o [Ble} —fkeh} 52
M e EERY figfte] BT o}

(40) nidin-it kete (552 n5). p. 41

o ANHli-2- ZEddnyte] T (RIIEEE2) s b)) Joll skl el
SO O] kede, nidiin & o} = o] BB ekA vl HFEI kele
ol = Tl - Je] Zo] olz) w-i-off 5ol ol 5] b Mdieh 28 4
oz woteh,

(41) gaudai (B, p. 41

[KD 1012] nom d’oiseau fabuleux. [MD 253] carpi dans xan carby,
Voiseau Garudai, mo. garudi <{sanscr. [KM 54]oll = MM o2 o] gl.o
b, ol AL AR EHE e ok g Aol vl [TfiRi A L4 p. 8791 KU
DJEl, Mo. garudi=Ma. garudai. B=3F ELEL2] F1-2- Mo. gertidi=Ma gerudei,
M%ﬁoﬂﬂ% g el Al vyt [MITe) ofshul [ 2K, il
BE = VOVASE S BEE  ERe] B,

(42) minu olan-dur yurban guyuskiju ebkegsen eriyen qosi olang bul (W] Alwt

gl Al A A Fe s T AR . po42
[B 140] In the sole of my foot is a tripled-folded, rolled up strip, double
saddle-girth. [54] =204 D ICB A LB OMAH 5 ). quuski = quyuas-
ki 24 7 X vl quusd] ZEl A= [HW 71] huhus §i7 ab(gebrochen) .
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[M] 664] quyus ki-l Z453 % | =5 [MD 364] quyusla-‘plier.” olang=olong.
KD 403] la sangle.

(43) iikiii iinder-i dlkelenr negiin-ja ([11FEZ (7] 5ol wlelA Hdrsle)z)).

p. 44.

[B 142] They will lead a nomad life along the southern sides of the heights
vou have givn them, [KM 58] [~v iU i+ s o 285 |
[B]+ iikili & [Glo] HotA] sgkiti & B3 o] 7S you have given them

L& W3 glov, ogkii B Ml @Aglx 3OEIe. . 28 g fRERe

fEpic)  of. N. Poppe, Grammar of Written Grammar, p. 94. The nomen
futuri......Another suffix is -qui/kiii-~. In the pre-classical language -qu and
-qui were used indiscriminately, but in the modern and classical language
formes in -qui are used only as substantive nouns, 1 e, they serve as sub-
ject and object but not as attribute or predicate. whz}A o] F—3- WEIA
ol 4l H Wiiel] - aTu->i"1- of zZh2- BMuek [Bleb 22 JolysEERy A
ol FSLRbhE A2 G Rk A AEA & T ok e ol
FAAE Vo Bt s v 28 AL ol 0 o g A
A4 [BIe] WA ZRUrd Wo, o EHES T of MYl
o) vets iRl Yol WER BAE RAL Aoz dobel @
Aolh, ol@ g AelA [BlY BEE & AREES WEHE Aoz
ol 59 4 & Zleolvt, E A lkelen 2~ 2 ¢t 9= dinderd 9] -i &
R PEREEE L Bol B Rotok & Aolv], olkelen{slke-len (le- = de
nominal verb 2| FERE). olke = [FEMl, WSl X, wh=bd $EH L o
714 THES (Z15ell) whelA 2 sl s fielar kil = Wk
sk Fa feEs ik

(12) M. Weiers, op. cif', p. 1966.
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(44) sayin sayin ayalqu-bar tayilba(d &7 Fo] #lc}), p. 55.

[B 151+ ...explained it in a very good manner 2 iRz ayalqu &
ayalyu (=voice, pronounciation. accent) & ¥ 7 ¢t} avalqu = 755 q 5
A TEel MR Aem R aabur E o+ 28 A ey
ayalyubar = o] 2 STl S A2 |7 9 Aol o] 249
S bS] Figtshrl ol v St WiEE BHERE Rel )9} o Fko) i
Beel g Ae]r},

@5) EGima(il) p. 65.

[HW 27] Bi#2 e, Seufzerlaut. o} 7| 4 & i jo] HE | vk Zidy
Hn (V. p. 35) ol o) 3hed THEMRE AR 4 RIBESEIRIE,

(46} nigen sumu ese qariyaljn iikitbesei bi gebe (3t 48 F-zxj w3 -1 Fx))

p. 71.

[KD 839] redresser (Varc). o] Z1-2- [huip SOGRIE | (AfefF 08, p. 206) £
Zolth % Be Pek FRPE BFNA 24 g3 2 XFE A2
HIRTeE, ol A5 iR e Bel, [KM 107] [hLHE—4AD5%E?
I ~UCIENaD 7 |2 2 [B 162] = Let me die without returning a single
arrow 2 TREESFL glvh AR A= Eie A [T g aajz Bk

=,

(47) gayan Jinong qoyayla qoriylaju dongyuddurun bayilyam gegsen kiimiin baran
dongyudduyci buyu gebe. (FiF3t Xizm 5 (AF3b)-& AFebs A x4 7] 73l
A% TFATHR Wabe A e AR TR b7

KM 110][ v &7 v D A FE ST, HAREL L, H

LWHEARTERIIGTS C L2EEKAL 950, [B 163] The Qayan
and Jinong grumbled and reprimanded him, saying : “you are one who

reprimands a man who has said ‘T will stop.” [K 23] [{Fif 2405 A5 b T
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B B EVAAWMTJRLNES DR S D8
(48] 6ber jayura ban: (4] &) p.77.
[K 3—27]%= T B & D PC_], [B 166]% privately = Bfaish v giggol ot
= [KM 1171% o] #H% fefsha oA geh ozl Emmad T4
. MHE S Erkgel o of [KD 504] 6ber jayura=entre soi, muttuellement.
[49] noyad-un kil &yulyan-dur, noqai-yin fikiil qang-du gegdi iligen tegin-&

bolba gekii (MY A8} F-&-& WEHUES)ANA, /8 F42 Auled A she
frEel <1714 vgkeba gk, p. 78,

o] el Al qang & =& Mostaert £] Text Qraux Ordos (p. 577) of A
vl A whe Ak o)sk [F—gF fEo] 9] Ordoes L Ml :
noy”n Lux"xml yanDu, nojoDin mx"xml ts'tlganpu. o 714 yap(-pu) 2 HF-=
“ruelle, passage étroit entre deux maisons ou deux rangée de maisons
[{chin. hiang#:]”, [MD 334]. 2% 2 Mostaest &] fiii%-& ch-&zt 2t
: Les chiens meurent dans une ruelle, les noyons meurent & une assemblée

publique (Folklore Ordos, p. 564),

[50] eyimu sibayun-i Gitege-yin kuriyen-diir oroyulju orkiday bile. (o]2]3k A+
Fe] $elel el Fueh). p. 83

[KM 1251725 WA B 5 TE G oA S CEE I Ll (G
[N 1O BEE Ridege OEFETH 5. RO o VElFFR— LA
(HOZEOFRE TEAWCcH S, Bkl RO DICKE 2l
FLBF R RI AL CRALDNIEDDICE T, HITFREIOEELED
). e} tdege ol 22l EL ofF-Fel A E FEREA AH
elA e el TEjo2ffdalch K 3—32]e A« IEnfEs] il
Sk ek T EREORICAL LYFEDLETH 5] [B 83] One

used to send such a bird into the (iitege) eclosure, and throw it. ] 7} A &
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e HEESHA Rsta glvb o] EE kel b eal 2 i) gl

r%%azéw%%wwﬂﬂ%:@1ﬂ%zmﬂaﬁwLoﬁﬂ

s

T

51] otoy (%), ayimar(Z20k), p. 84

ooy el g AR FrERtt HEE otoy & R SMAE AL
Bl @Be) vk Y otoy & HADyel RLETY, BN TifyEA 2

A REEA] 01!: otoy o] A7t FHHAL glw efr] a4 AEY At
B, FBEN B4 2 —rEy 8 ARk o7 g8 A ayimay = 5
Y iR EA TR of ayimay 7F otoy 2 tRE AL o] L ayime)

hisgeps] S5be el ok
[52] tengri-diir saéuli saluju{d}sol] F4m-S Wels) . p. 9L

Saculi : [HW 13115, Streuopfer, Libation. 5 skof Al AFS 28 ],
HAWES wd el flE Ugtol ey A ACE (2432 §8) o

r

23k HEERGIE 1R o ol )z}, & =L g@ins Wl [K 3—

4018 TRICHK B S CIn FRbirgst 2o

53] (pp.46—A48) bing raqai jil-dir Jiran doluyan nasun-dur-ivan
doluyan sara-yin arban qoyar-a tengri bolba: qasay
tergen-diir kiillig-iid-1 koljit qan ejen-ii altan kegiir-i.
ar 2 s Yo [ s i » T

qasay tergen-diir lrglin tege]it qariju Sgede bolyan irekiii-diir
siinid-tin kilitketei bayatur ejen-i maytar-un:

L e .V .- e w .
qaliqu qarciyai jegiir bolun odbau & ejen min-u
qangginaque tergen-ii tegesi bolban & ejen min-u

toyorique tergen-G tegest bolbau & even min-u

e .a - Moo . . w .
Jirgekil sibayn-u jigiir boltin odbau & ejen min-u

{13} B. Vladunircav op ¢t pp. 172—177
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Jirkiraqu tergen-i tegesi bolbau & ejen min-u:
geJii martaju irelele muna-yin kobegin-tiir kiiriged. qasay tergen
inu bulu Cinegen sigedjii kidelgen yadagui-dur. tabun éngge -yin
kitliig-iid-i koljii yaryan yadaju. kiir yeke ulus Jobayuri-dur,
stinid-iin kililketei bayatur mérgiin t¢ibei :
[1] koke mongke tengri-de-Ca jayaya-bar toriogsen
kiiliig boyda ejen min-u. '
kiir yeke ulus-iyan orkiju
kiirbei &1 degedii torol-degen
r2] tibsin bayiyuluysan torti ¢in-u
tordlen bayiyuluysan ulus din-u.
torogiiliigsen qatun kébegiid ¢in-u.
térogsen gan yajar usun Zin-u tende boliige.
[3] ariyun-a hayiyuluysan torid din-u.
albalan bayiyuluysan ulus cin-u,
amaray-tu gatun kobegiid Sin-u.
altan ordu garsi ¢in-u tende baliige:
[4] uran-a bayiyuluysan téril cin-u.
uciralduysan qatud kdbegiid cin-u.
ur-du [uridu] jégegsen olan ulus Cin-u.
uray elige Cin-u tende bolige.
[5] uraydmal ulus irgen cin-u.
ukiyaysan usun éasun cin-u.
olan mogyol ulus cin-u.
onon-u deligiin boldaj-a térégsen yajar usun Cin-u tende biitige.
6] keger ajiryan-i Fineu kiikiul-iver giiriiji kigsen tuy siilde din-u
kinggere biiriye uriva Cin-u
kelkii biigiide ulus cin-u.
keriilen-ii kédege arulan-u gan sayuysan yajar usun &in-u tende biliize
17] bitiikiii-yin urida uliyaysan bortekeljin gatun Cin-u.
burqatu qan yajar usun nutuy dn-u
bagordéi muquli qoyvar amaray niklr ¢in-u.

biirin yeke térii yosum cin-u tende boliige:
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(8] qubilyan-iyar uliraysan qulan gatun cin-u.
quyur Coyur kg dayun din-u.
qotala biigiidde veke ulus cin-u
qutur-tu gan rajar usun ¢in-u tende boliige:
[9] garaquna gan-i dularan geji
qatun kérbeljin-i yooa geji.
qari-tan tangrud ulus-i olan geji.
qavira-tu qayudin mongyol ulus-iyan teblibeii ¢i ejen min-u.
[10] qayira-tu altan amin {in-u yarbasu.
qas erdeni metit kegiir-1 Cin-u abcu qariya-ni
gatun bértekeldin-diir ¢in-u icigiiliiye-ni.
gamuy ulus-tur din-u kiirgeye-ni. ‘
PIZAE] At E LA +:E10ﬂ HEHck, KHd BEE Jx BEE
Tid HEE KEio] S o] A Teb #4 &, Y FIRIHEO0] BEIE
Bo BXE EHEIUC
R I o Lo I S R R B B2 S B EC
& W #1Y Ho| Heof AU ? e Ee !
wole] FelEl wje] S Hel AU e XA )
X 3o Ao FHe] A2 e Fo?
AAAE A AV = A2 e T
W] AATE 1Y o] 2o sV ? e EA ]
vha @t Jh BUOL) Al BHEEdl: &, KEE FEelA §A
Zeoll] whd A g2 o] ®] el AfAS] BREE T A EEa 2E EE
o] mo] oels o), atle] F|2IHE0] KITEe] We el mhalet.
(1) F& xag shiols Kap o2 efelk P4l ezt e Fof |
Pt ARS wiglAa, g4l Wik e e |
SAV L B R
(2) ZEfnze] BESIA FAY B,
e A9 BEEL A e,
i} vhedl HAS EFE,
o) wlel Al =k Eo] AFe] gliie] e,
(8) MFEsHAl Bk G0 BOH,
fAFE EEFekAl =AY vl



RN i'/l\ 'IZI i s
FA9 B ik ARE,
200 wlew Bl 4] gle) - H-ale] ok E A7) dhvdelrs)

A (D] AR A Lkl L] A g4y Aa F, A7 v

(7) BrEaky] Al vk g9 #E A T
a5 qL0e @ek Bk b
2EA Fel, B8 A
e WAl KECE, A7l glve] =
Fo 2 mh whal ] el
Al Y FERES} slv]ek nd],

TR s g o] OPFDH;}L
B e ARel grla,
Abwshbs o G ARS =4 f‘a‘w 742 ) F
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Muna-yin kogebtir : [B 144] The marshy ground of Muna, [KM 60]
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[54] (pp. 56—59)
Yier .. . . . . .- .
eldeb jiiil erdenis-tyer silayuyan sayigan-iyar biitiigsen dayidu min-u.
- g L - . .
erte-yin qad-un sayuran jusulang Sangdu-yin sira tala min-u.
serigiiken sayiqan keyibiing sangdu min-u.
dulayn sayiqan dayidu min-u
ulayan qaléin taulai jil-e™ aldaysan qayviran dayidu min-u.
orliige manarar iindiir degere yarbasu sayiqan uniyar &in-u.
ugaga-tu garan min-u emiine laga ibaquu qoyar gejii boliige.
ugaju medejii talbiju ilegebai gayiran davidu-yi
. . PR . . - W VY v "
uqayan ligel torSgsen noyad-i ulus-lyan-kii qaruju iijelcibei
T . . . . -
itkilaju qoforbai bi nutuy-tu qoforaysan ulayun birayun-dur adali bolbal bi.
A n - . .
eldeb jiul-iyer biitiigsen naiman tala-tu ¢ayan suburya min-u
yveke ulus-un nere torii-yi abun sapuysan yisiin erdeni-iyer Dbiitiigsen dayidi:
» e ¥ s : na ma M !
qota min-u. dédin tiimen mongyol ulus-iyan nere tori-yl abun sayuysan dirben
. A . .
qaralya-tu dirbeljin yeke dayidu qota min-u.
&1 1 delgregiiliin yabutala ta andu dasiyaraju @’ iran dayicduavi
sacin nom-i delgregiiliin yabutala tanu sandu dasiyuraju qayiran dosyidaavi
aldaysan nere téru min-u.

. T . . e . ' - .
ganaki yanaki® mongyol ulus-iyan qarayul yayiqayulurél gayiran davidu nun-v
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ebiiliin 6bilciliit bolysan min-u

Jun-u Jusulang keyibiing sanbu min-u

zayin sira tala min-u.

laqa ibaquu qoyar-un ligen-diir ese oroysan gour-un min-u

qutuy-tu bayiyulbai qulusun ordu-yi

qubilyan sefin qaran Jusum béliige

keilbiing Sandu-vi qumiju abtai kitad ulus-tur

.qoritaqui mayu nere-yi uraya-tu qaran-dur talbibai :

-qamuy-iyar bayiyulbal qas dayidu-yi

garsilan 6loléem baliige.

.gayiran dayidu-vi qamuju abtabai. kitad ulus-tur

«arsilaque mayu nere-yi uqaqa-tu gayan-dur talbibai :

eldeb-iid-tyer bayiyulbal erdeni dayidu-yi

erkilen Jusam boliige:

keibiing sangdu-i endejii abtabai. kitad ulus-tur

erkilekii mayu nere-yl uqaqa-tu qayan-dur tabitai:

qaa ejen-ii jogegsen yeke nere torii-yi yayiqamsiy-tu &idin gayan-u bariysan
qayiran dayidu-yl gamuy ulus-un sitiigen tulya erdeni-tii qota-Ji gamuju abtabai

kitad ulus-tur gayiram dayidu-yi

gan tengri-yin kébegiin Cinggis qayan-u altan uruy-yi

qamuy burqan-u qubilyan ¢idin qayan-u qarsi-i

gamuy bodisong-nar-un qubilran ugaya-tu gayan

gan tengri Jayaya-bar aldabai qayiran daydu-yi

qan efen-ii gashuu tamaya qandulaju yarbai

qamuy dayisun-u dotora-aca

qalqulduju yarbai.

buga temiir ¢ingsang bulga dotor-aca

gan ejen-U altan uruy-tur gan oron orusiqu bolturai. tiimen tive-di:

genedejli aldabat qayiran dayidu-yi.

ger-te-Ce yarqui-dur erden: sadin nom qolorbai. tere Car-tur

gegen bilig-tii bodisong-nar ilyatuyat

qovitu cay-tur keriijii irejii toytaturai éinggis qayan-u altan uruy-tur:
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W Ulayan qaldin taulai jil-e: [B 152f]% in the year of the red(qaljan}
Hare 2 jEasle 2 = Riole} e}, [Pldl= o] wEiel ¢ 71
[KM 83]all A% Ahg=le) zivh. [B 152]+ X%k ulayan qaltin & ulara-
yan (E)dpe] ®o] | 7H A i Ao w na gler] A ulsraracin-
hare or Ting-hare would occur in 1378, however, a date which does not
correspond with that of the fall of Peking (1368) olgp gv}, el FHAC
o taulai (i)7F glgo R Bl HJox OMFEdE & 5 v szl
1378485 136845-% WEERL 4ol A [OIIZE Eolzbe e 138748l
rT sEel el 2ECAE DAl = B Y] FEReE —EE e R
FEgk A wrh

@ tan-u sandu dasiruraju : [B 153]4 o] A% (while I was propagating
the laws of religions), becoming accustomed( ? tanu sandu)...2 e el

sl Bl o},
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o] 2 TF 14 [B 153]%% qaya vaya, (=par ci par 13, de fois & autre) =

w9l (of. [KD 3917).

FIE 2847 (1368) T8 toyon temiir ugayatu qayan 5 [EAFCT AR
A REE ez RAEEEY EES RES A FhEL Had R
Feeleh, mE) TIFS] o HS AAEe molw Wete A7 Aol o
& 25 WETFRRESe of, o] FEZkw ZEAESE,  Altan tobdl nova Al o} E
HAGL] Hel=d &8 EHA Qb o] FEE ps RE iR

Qe ] AHY ERT BRI FTE @ Aew Aaar
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